
 
 
 
 

 

EBAZPENA, URAREN EUSKAL AGENTZIAKO 
ZUZENDARI NAGUSIARENA, ZEINAREN 
BIDEZ EUSKO JAURLARITZAREN 
INFORMATIKA ELKARTEARI (EJIE) 
AGINTZEN BAITZAIO DIGITALIZAZIO-
PLANAREN APLIKAZIOAK GARATZEKO 
ZERBITZUA EMATEKO 2023 URTEAN 
EUROPAR BATASUNAK – 
NEXTGENERATION EU – FINANTZATUTAKO 
SUSPERTZE, TRANSFORMAZIO ETA 
ERRESILIENTZIA PLANAREN ESPARRUAN. 
 
 
 
Euskadiko Autonomia Estatutuaren 10. artikuluko 
11. paragrafoaren arabera, Autonomia 
Erkidegoari dagokio, bere lurraldearen barruan, 
ur-aprobetxamenduetan, ubideetan eta 
ureztaketetan eskumen esklusiboa, urak oso-
osorik Euskadiren barruan igarotzen direnean. 
 
 
Nekazaritza, Elikadura eta Ingurumen 
Ministerioaren, Kantauriko eta Ebroko 
Konfederazio Hidrografikoen, Euskal Autonomia 
Erkidegoko Administrazio Orokorraren eta 
Uraren Euskal Agentziaren (URA) arteko 
2015eko abenduaren 23ko lankidetza-
hitzarmenaren bidez, URAri agindu zitzaion, 
beste jarduera batzuen artean, jabari publiko 
hidraulikoari eta ibilguen zortasun- eta polizia-
eremuei buruzko baimenak izapidetzea arroetan. 
Osorik Euskal Autonomia Erkidegoan daudenak. 
 
 
 
Euskal Autonomia Erkidegoaren Administrazioko 
sailak sortu, ezabatu eta aldatzen dituen eta 
horien egitekoak eta jardun-arloak finkatzen 
dituen Lehendakariaren irailaren 6ko 18/2020 
Dekretuan xedatutakoaren arabera, eskumen eta 
jarduera horiek Ekonomiaren Garapen, 
Jasangarritasun eta Ingurumen Sailari dagozkio, 
eta Uraren Euskal Agentziaren bidez gauzatzen 
dira, legez sortutako zuzenbide pribatuko 

RESOLUCIÓN DEL DIRECTOR GENERAL DE 
LA AGENCIA VASCA DEL AGUA, POR LA QUE 
SE ENCARGA A EUSKO JAURLARITZAREN 
INFORMATIKA ELKARTEA/SOCIEDAD 
INFORMÁTICA DEL GOBIERNO VASCO (EJIE) 
LA PRESTACIÓN DEL SERVICIO DE 
DESARROLLO DE APLICACIONES DEL PLAN 
DE DIGITALIZACIÓN DURANTE EL AÑO 2023 
EN EL MARCO DEL PLAN DE 
RECUPERACIÓN, TRANSFORMACIÓN Y 
RESILIENCIA  FINANCIADO POR LA UNIÓN 
EUROPEA – NEXTGENERATION EU 
 
 
Conforme al artículo 10 párrafo 11 del Estatuto de 
Autonomía de Euskadi, corresponde a la 
Comunidad Autónoma, dentro de su territorio, la 
competencia exclusiva en aprovechamientos 
hidráulicos, canales y regadíos cuando las aguas 
discurran íntegramente dentro de Euskadi. 
 
 
Por Convenio de Colaboración entre el Ministerio 
de Agricultura , Alimentación y Medio Ambiente, 
las Confederaciones Hidrográficas del Cantábrico 
y del Ebro, la Administración General de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco y Uraren 
Euskal Agentzia/ Agencia Vasca del Agua (URA)  
de 23 de diciembre de 2015 se encomendó a URA 
entre otras actividades la tramitación de 
autorizaciones referentes al dominio público 
hidráulico y a las zonas de servidumbre y policía 
de cauces en las cuencas no comprendidas 
íntegramente en la Comunidad Autónoma del País 
Vasco. 
 
En virtud de lo dispuesto en el Decreto 18/2020, de 
6 de septiembre, del Lehendakari, de creación, 
supresión y modificación de los Departamentos de 
la Administración de la Comunidad Autónoma del 
País Vasco y de determinación de funciones y 
áreas de actuación de los mismos, dichas 
competencias y actuaciones se encuentran 
atribuidas al Departamento de Desarrollo 
Económico, Sostenibilidad y Medio Ambiente, y se 
ejercen a través de la Agencia Vasca del Agua, 
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erakunde publikoa baita. 1/2006, ekainaren 
23koa, sail horri atxikia, uraren politika. 
 
 
 
Administrazio eta Zerbitzuen Zuzendaritzak 
aplikazioak garatzeko zerbitzuak kontratatzeko 
beharra planteatu du, 2023. urtean Uraren 
Euskal Agentziaren Digitalizazio Planaren 
barruan hautatutako sistemak eraikitzeko. 
 
 
 
Otsailaren 18ko 35/1997 Dekretuak informazio 
eta telekomunikazio sistemen egitekoen eta 
kudeaketa modalitateen planifikazioa, eraketa 
eta banaketa arautzen ditu; eta dekretu horrek 
bigarren xedapen gehigarrian ezartzen du Eusko 
Jaurlaritzaren Informatika Elkartea–Sociedad 
Informática del Gobierno Vasco SA izeneko 
sozietate publikoak (EJIE, aurrerantzean) Euskal 
Autonomia Erkidegoko Administrazio Publikoari 
informatika-zerbitzuak emango dizkiola, 
sozietatea eratzeko eta beraren 
funtzionamendua ezartzeko arauetan, dekretu 
horretan eta gainerako arau aplikagarrietan 
ezarritako baldintzen arabera. Era berean, 
arestian aipatutako egitekoak edo, dekretu 
horretan ezarritako atribuzioen arabera, 
sozietateari sailek eta erakunde autonomoek 
agintzen dioten edozein informatika-jarduera 
egiteko, laguntza teknikoa barne, kudeaketa-
gomendioak egingo dira, arau aplikagarrietan eta 
sozietatearen estatutuetan ezarritako baldintzei 
jarraikiz. 
 
 
Sektore Publikoko Kontratuei buruzko azaroaren 
8ko 9/2017 Legearen 32. artikuluak bere 
jarduera-eremutik kanpo uzten ditu bitarteko 
propio pertsonifikatuaren kalifikazioa merezi 
duen pertsona juridikoari egindako enkarguak, 
32. artikulu horren 2., 3. eta 4. zenbakietan 
ezarritakoaren arabera. Eta ezartzen du, halaber, 
berezko bitarteko pertsonifikatu izaera hori 

ente público de derecho privado creado por Ley 
1/2006, de 23 de junio, adscrito al citado 
Departamento, cuyo objeto es llevar a cabo la 
política del agua en Euskadi. 
 
Desde la Dirección de Administración y Servicios 
se plantea la necesidad de contratar la prestación 
de servicios de desarrollo de aplicaciones, al 
objeto de proceder durante el año 2023 a la 
construcción de los sistemas seleccionados dentro 
del Plan de Digitalización de la Agencia Vasca del 
Agua. 
 
La Disposición Adicional Segunda del Decreto 
35/1997, de 18 de febrero, por el que se regula la 
planificación, organización, distribución de 
funciones y modalidades de gestión en materia de 
sistemas de información y telecomunicaciones, 
señala que la sociedad pública Eusko 
Jaurlaritzaren Informatika Elkartea-Sociedad 
Informática del Gobierno Vasco, S.A. —en 
adelante, EJIE— se ocupará de la prestación de 
servicios informáticos de la Administración Pública 
de la Comunidad Autónoma del País Vasco en los 
términos establecidos en sus normas de creación 
y funcionamiento, en dicho Decreto y demás 
normativa de aplicación. Asimismo, señala que, 
para dichas funciones, así como para cualesquiera 
otras de contenido informático, incluida la 
asistencia técnica, que, conforme a las 
atribuciones establecidas en dicho decreto, le sean 
encargadas por los diferentes departamentos y 
organismos autónomos, se realizarán las 
oportunas encomiendas de gestión en los términos 
fijados en la normativa aplicable y en los estatutos 
de la sociedad. 
 
El artículo 32 de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, 
de Contratos del Sector Público, excluye de su 
ámbito de actuación los encargos realizados a la 
persona jurídica que merezca la calificación de 
medio propio personificado conforme a lo 
establecido en los apartados 2, 3 y 4 de dicho 
artículo 32. Y establece, así mismo, que dicha 
condición de medio propio personificado deberá 



 
 
 
 

 

berariaz aitortu beharko dela estatutuetan edo 
sortze-egintzetan, eta eman dakizkiekeen 
enkarguen araubide juridiko eta administratiboa 
zehaztu beharko dela. 
 
Euskal Autonomia Erkidegoko Sektore 
Publikoaren Kontratazioaren araubidea ezartzen 
duen uztailaren 27ko 116/2016 Dekretuaren 60. 
artikuluaren arabera, Euskal Autonomia 
Erkidegoko sektore publikoaren esparruan, 
nahitaez bete beharreko enkarguen hartzaile 
izateko legez ezarritako baldintzak betetzen 
dituzten erakundeek Administrazio Orokorraren 
bitarteko propio eta zerbitzu tekniko izatearen 
berariazko aitorpena lortu beharko dute aldez 
aurretik. Bestalde, dekretu horren 62. artikuluak 
adierazten du bitarteko propio bat edo zerbitzu 
tekniko bat behartuta dagoela izaera hori duten 
erakundeek agindutako lanak eta jarduerak 
egitera, eta 63. artikuluaren arabera, gauzatu 
beharreko prestazioen zenbatekoa zehaztuko da 
baliabide propio edo zerbitzu tekniko hori atxikita 
dagoen saileko edo erakundeko organo 
eskudunak aldez aurretik onartutako tarifen 
arabera. 
 
Eusko Jaurlaritzaren Informatika Elkartea SAren 
estatutu sozialen 1. artikuluko 3. paragrafoak 
adierazten du sozietate hori Euskal Autonomia 
Erkidegoko Administrazio Orokorraren bitarteko 
propio pertsonifikatua dela eta Euskal Autonomia 
Erkidegoko sektore publikoa osatzen duten 
gainerako erakundeena ere bai, betiere 
kontratazio publikoaren araudiak horretarako 
ezartzen dizkien baldintzak betetzen badituzte.  
 
 
 
Artikulu hori Eusko Jaurlaritzaren Informatika 
Elkartea SA sozietate publikoaren estatutuak 
aldatzen dituen otsailaren 3ko 20/2009 
Dekretuaren bidez sartu zen estatutu sozial 
horietan eta Gobernu Kontseiluaren 2019ko 
ekainaren 18ko Erabakiak aldatua. 
 

reconocerse expresamente en sus estatutos o 
actos de creación que deberán precisar el régimen 
jurídico y administrativo de los encargos que se les 
puedan conferir. 
 
El artículo 60 del Decreto 116/2016, de 27 de julio, 
sobre el régimen de la contratación del sector 
público de la Comunidad Autónoma de Euskadi 
dispone que, en el ámbito del sector público de la 
Comunidad Autónoma de Euskadi, las entidades 
que reúnan los requisitos legalmente establecidos 
para ser destinatarias de encargos de ejecución 
obligatoria, deberán obtener previamente el 
reconocimiento expreso de su carácter de medio 
propio y servicio técnico de la Administración 
General o Institucional. Por otra parte, el artículo 
62 de dicho Decreto señala que un medio propio o 
servicio técnico, está obligado a realizar los 
trabajos y actividades que le sean encargados por 
aquellas entidades de las que tengan dicha 
condición, y según el artículo 63, el importe de las 
prestaciones a ejecutar se determinará conforme a 
tarifas previamente aprobadas por el órgano 
competente del Departamento o Entidad a la que 
esté adscrito dicho medio propio o servicio técnico. 
 
El apartado 3 del artículo 1 de los estatutos 
sociales de Eusko Jaurlaritzaren Informatika 
Elkartea-Sociedad Informática del Gobierno 
Vasco, S.A., señala que dicha sociedad tiene la 
condición de medio propio personificado de la 
Administración General de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi y del resto de las entidades 
integrantes del sector público de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi, siempre y cuando cumplan 
los requisitos que la normativa de contratación 
pública les impone para serlo.  
 
Dicho artículo fue introducido a través de la 
modificación efectuada en dichos estatutos 
sociales por el Decreto 20/2009, de 3 de febrero, 
de modificación de estatutos sociales de la 
Sociedad Pública Eusko Jaurlaritzaren Informatika 
Elkartea-Sociedad Informática del Gobierno 



 
 
 
 

 

 
 
 
Hori dela eta,  bitarteko propioei egindako 
enkargua da Administrazioaren eta EJIE SA 
sozietate publikoaren arteko zerbitzu- eta 
ekonomia-harremanak artikulatu behar dituen 
tresna. 
 
2020Ko uztailaren 21ean, Europar Kontseiluak 
irismen luzeko neurrien zorro bat adostu zuen; 
neurri horien bidez bateratu egin zen 2021-2027 
aldirako urte anitzeko finantza-esparrua (UAFE), 
Europar Suspertze Tresna bat («Next Generation 
EU») martxan jartzea indartuz; tresna horren 
elementu nagusia Suspertze eta Erresilientzia 
Mekanismoa –SEMa– da, Europako 
Parlamentuaren eta Kontseiluaren 2021eko 
otsailaren 12ko 2021/241 (EB) Erregelamenduan 
ezarritakoa. 
 
Hain zuzen ere, Next Generation EU ekimenaren 
esparruan, Suspertze eta Erresilientzia 
Mekanismoa –SEMa– sortu zen. Horren bidez, 
hogeita zazpi estatu kideei laguntza emango zaie 
zuzeneko transferentzien eta maileguen bidez, 
inbertsio publikoak handitzeko eta ekonomia 
suspertzen eta enplegua berreskuratzen 
lagunduko duten erreformak egiteko, covid-
19agatiko pandemiaren osteko erronka 
ekonomiko eta sozial nagusiei aurre egitearren. 
 
Europako Parlamentuaren eta Kontseiluaren 
2021eko otsailaren 12ko 2021/241 (EB) 
Erregelamenduaren 17. eta 18. artikuluen 
arabera, estatu kideek erreforma eta 
inbertsioetarako programa bat eratu behar zuten, 
Suspertze, Eraldatze eta Erresilientzia Plan –
SEEP– izenekoa, eta Europako Suspertze 
Funtsetik datozen finantza-baliabideak 
gauzatzeko tresna izango zena.  
 
 
Espainiako Gobernuak, Ministro Kontseiluaren 
2021eko apirilaren 29ko Erabakiaren bidez, 

Vasco, S.A. y modificado por Acuerdo de Consejo 
de Gobierno del 18 de junio de 2019. 
 
Por lo que el encargo a medios propios constituye 
el instrumento que ha de articular las relaciones de 
servicio y económicas de la Administración con la 
sociedad pública EJIE, S.A. 
 
 
El Consejo Europeo acordó el 21 de julio de 2020 
un paquete de medidas de gran alcance que 
aunaron el futuro Marco Financiero Plurianual 
(MFP) para 2021-2027 y la puesta en marcha del 
Instrumento Europeo de Recuperación (“Next 
Generation EU”), cuyo elemento central es el 
Mecanismo de Recuperación y Resiliencia (MRR), 
establecido por el Reglamento (UE) 2021/241 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de 
febrero de 2021. 
 
 
En efecto, en el marco de la iniciativa Next 
Generation EU se creó el Mecanismo Europeo de 
Recuperación y Resiliencia, instrumento que pone 
a disposición de los veintisiete Estados miembros 
apoyo a través de transferencias directas y 
préstamos para incrementar las inversiones 
públicas y acometer reformas que contribuyan a la 
recuperación de la economía y el empleo y se 
orienten a abordar los principales retos 
económicos y sociales post COVID-19. 
 
Conforme a los artículos 17 y 18 del citado 
Reglamento (UE) 2021/241 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 12 de febrero de 2021, 
los Estados Miembros debían elaborar un 
programa de reformas e inversiones denominado 
como Plan de Recuperación, Transformación y 
Resiliencia (PRTR), llamado a constituir el 
instrumento de ejecución de los recursos 
financieros provenientes del Fondo Europeo de 
Recuperación.  
 
El Gobierno de España, mediante el Acuerdo, de 
29 de abril de 2021, del Consejo de Ministros, 



 
 
 
 

 

dagokion Suspertze, Eraldatze eta Erresilientzia 
Plana onartu zuen (2021eko apirilaren 30eko 
BOE, 103. zenbakikoa), eta, geroago, 
Kontseiluaren 2021eko uztailaren 13ko 
Betearazpen Erabakiaren –Espainiako 
suspertze- eta erresilientzia-planaren ebaluazioa 
onartzeari buruzkoaren– bidez onartu zen plan 
hori (Council Implementing Decision- CID). 
 
 
Suspertze, Eraldatze eta Erresilientzia Planak 
(PRTR) bere ekintza-ildoetako bat 5. sagai gisa 
definitutakoa da (itsasertza eta ur-baliabideak 
zaintzea). Erreforma/Inbertsioetarako neurri 
hauetan gauzatzen da (trantsizio digitala uraren 
sektorean), eta neurri horiek enkargu honen 
bidez gauzatuko dira. 
 
 
Abenduaren 30eko 36/2020 Errege Lege 
Dekretuaren 55. artikuluan SEMeko funtsen 
kargura finantzatutako proiektuak baliabide 
propioei egindako enkarguen bidez gauzatzeko 
aukera aurreikusten da, Sektore Publikoaren 
Araubide Juridikoaren urriaren 1eko 40/2015 
Legearen 86. artikuluan ezarritakoa aplikatuz, 
Sektore Publikoaren Kontratuei buruzko 
azaroaren 8ko 9/2017 Legearen 32. artikuluan 
xedatutakoari jarraikiz betiere. 
 
 
Uraren Euskal Agentziaren Estatutuak onartzen 
dituen martxoaren 10eko 25/2015 Dekretuaren 
7.2 eta 20.2 artikuluetan xedatutakoaren arabera, 
zuzendari nagusiari dagokio ebazpen hau 
ematea. Horregatik, aipatutako xedapenak eta 
horiekin bat datozen eta oro har aplikatu behar 
diren gainerako xedapenak ikusita, honako hau 

 
 

HAU EBAZTEN DUT 
 

 
 
 

aprobó el correspondiente Plan de Recuperación, 
Transformación y Resiliencia (B.O.E. núm. 103, de 
30 de abril de 2021), que fue posteriormente 
aprobado mediante la Decisión de Ejecución del 
Consejo relativo la aprobación de la evaluación del 
plan de recuperación y resiliencia de España 
(Council Implementing Decision- CID), de 13 de 
julio de 2021. 
 
 
El Plan de Recuperación, Transformación y 
Resiliencia (PRTR) prevé como una de sus líneas 
de acción la definida como Componente 5 
(preservación del litoral y recursos hídricos). Esta 
línea de acción se materializa en las siguientes 
medidas de reformas/inversiones 3 (transición 
digital en el sector del agua), las cuales serán 
ejecutadas a través del presente encargo. 
 
El artículo 55 del Real Decreto-ley 36/2020, de 30 
de diciembre, prevé la posibilidad de ejecutar los 
proyectos financiados con cargo a los Fondos del 
MRR a través de encargos a medios propios, en 
aplicación de lo establecido en el artículo 86 de la 
Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico 
del Sector Público, con sujeción a lo dispuesto en 
el artículo 32 de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, 
de Contratos del Sector Público. 
 
 
 
De conformidad con lo dispuesto en los artículos 
7.2 y 20.2 del Decreto 25/2015, de 10 de marzo, 
por el que se aprueban los Estatutos de la Agencia 
Vasca del Agua le corresponde al Director General 
dictar la presente resolución. Por ello, vistas las 
disposiciones citadas, y las demás concordantes y 
de general aplicación 
 

 
RESUELVO 

 
 
 
 



 
 
 
 

 

LEHENENGOA.- XEDEA 
 
Enkargua Suspertze eta Erresilientzia 
Mekanismotik datozen Europako Funtsen 
kontura dago finantzatuta, eta Suspertze, 
Eraldatze eta Erresilientzia Planeko 5. (itsasertza 
eta ur-baliabideak zaintzea) Osagaian bildutako 
Erreforman/Inbertsioan 3. (trantsizio digitala 
uraren sektorean) bildutako jarduketa bat du 
xede. Enkargu honen xedea da Eusko 
Jaurlaritzaren Informatika Elkartea SA (EJIE) 
Uraren Euskal Agentziarentzako aplikazioak 
garatzeko eta mantentzeko zerbitzuak ematea, 
Uraren Euskal Agentziaren Sistemen Planaren 
ezarpenaren esparruan lehenetsiak, 2023 
ekialditarako, arreta berezia jarriz uraren 
erabileraren ezagutza handitzen lagunduko 
duten informazio eta berrikuntzako teknologia eta 
tresna berrien erabileran. 
 
 
Lehenetsitako zerbitzuak eta enkargu honen 
xede direnak Uraren Euskal Agentziaren 
espedienteak izapidetzeko sistemen esparruan 
sartzen dira, batez ere espedienteen izapidetze 
elektronikoaren eta digitalizazioaren ildo 
estrategikoaren garapenean aurrera egiten 
jarraitzera eta Eusko Jaurlaritzak izapideak 
egiteko eta Interneteko presentziarako dituen 
azpiegiturak aprobetxatzera bideratuak: 
 

 -Eskura W63J Espediente Korporatiboak 
Izapidetzeko Sistema 
 
Zehazki, Uraren Euskal Agentziak honako 
proiektu hauetarako (besteak beste) izapidetze 
elektronikoko eta digitalizazioko funtzionalitateak 
aztertzeko, diseinatzeko, eraikitzeko eta 
ezartzeko duen beharrari erantzuten dio enkargu 
honek: 
 
Administrazio eta Zerbitzuen Zuzendaritzarako: 
 
 Kontratazio-prozedura: Eusko Jaurlaritzaren 

KontrataioA sistemarekin integratzea 

PRIMERO.- OBJETO 
 
El presente encargo financiado con cargo a los 
Fondos Europeos procedentes del Mecanismo de 
Recuperación y Resiliencia, constituye una 
actuación incluida en la Inversión 3 (transición 
digital en el sector del agua), comprendida en el 
Componente 5 (preservación del litoral y recursos 
hídricos), del Plan de Recuperación, 
Transformación y Resiliencia, tiene por objeto que 
Eusko Jaurlaritzaren Informatika Elkartea-
Sociedad Informática del Gobierno Vasco, S.A. 
(EJIE) preste los servicios de desarrollo y 
mantenimiento de aplicaciones para la Agencia 
Vasca del Agua, priorizados en el marco del Plan 
de Digitalización de la Agencia Vasca del Agua 
para el ejercicio 2023, con especial atención al uso 
de nuevas tecnologías y herramientas de 
información e innovación que contribuyan a 
aumentar el conocimiento del uso del agua. 
 
Los servicios priorizados y objeto de este encargo 
se enmarcan en el ámbito de los Sistemas de 
Tramitación de Expedientes de la Agencia Vasca 
del Agua, orientados principalmente a continuar 
avanzando en el desarrollo de la línea estratégica 
de tramitación electrónica y digitalización de 
expedientes, y al aprovechamiento de las 
infraestructuras de Tramitación y Presencia en 
Internet del Gobierno Vasco: 
 

 -Sistema de Tramitación de Expedientes W63J 
 

En concreto este encargo responde a la necesidad 
detectada en la Agencia Vasca del Agua de 
realizar trabajos de análisis, diseño, construcción 
e implantación de las funcionalidades de 
tramitación electrónica y digitalización para los 
siguientes proyectos, entre otros: 
 
 
Para la Dirección de Administración y Servicios: 

 Procedimiento de Contratación: Integración 
con el sistema KontrataioA del Gobierno 
Vasco 



 
 
 
 

 

 
Ur-aprobetxamenduen emakiden arlorako: 
 
 

 Fluxugramen berringeniaritza (5 prozedura): 
Emakida, aldaketa, erabilera pribatiboak, 
titulartasun-aldaketa eta azkentzea. 

 Uraren kanona - Posta-komunikazio 
masiboak 

 Administrazio-prozedura berria digitalizatzea 
Aprobetxamenduak mantentzeko 
erantzukizunpeko adierazpena 

 Administrazio-prozedura berria digitalizatzea: 
Lurpeko uren ikerketa 

 

Isurketen arlorako: 

 Administrazio-prozedura berria digitalizatzea 
“Infiltrazioen erantzukizunpeko adierazpena” 

 Aldaketak Lehorretik Itsasora Isurketak 
egiteko Baimenen prozeduretan eta 
Jarraipenerako Aukerako Protokoloa egiteko 
kanonaren kalkuluetan 

 Baimendu gabeko isurketetarako prozedura 
berria digitalizatzea (Lur itsasoa) 

 

Lan baimenen arlorako: 

 Erkidego barruko jarduketa txikien 
erantzukizunpeko adierazpenaren 
digitalizazioa, gaur egun dagoen prozeduran, 
erkidegoen arteko jardueretarako bakarrik 

 

Ikuskaritza arlorako: 

 Isurketak, Obrak eta Aprobetxamenduak 
Ikuskatzeko hiru Prozedura berri 
digitalizatzea, hasiera batean ezezaguna 
zen Titularraren kasuistikarekin. 

 
Para el Área de Concesiones de provechamientos 
de agua: 
 

 Reingeniería de los flujogramas (5 
procedimientos). Concesión, modificación, 
usos privativos, cambio de titularidad y 
extinción.  

 Canon del Agua - Comunicaciones postales 
masivas 

 Digitalización nuevo procedimiento 
administrativo: Declaración responsable 
mantenimiento de aprovechamientos 

 Digitalización nuevo procedimiento 
administrativo: Investigación de aguas 
subterráneas 

Para el Área de Vertidos: 

 Digitalización nuevo procedimiento 
administrativo “Declaración responsable 
infiltraciones” 

 Modificaciones en los procedimientos de 
Autorizaciones de Vertidos Tierra Mar y en los 
cálculos del canon para realizar Protocolo 
Opcional de Seguimiento 

 Digitalización nuevo procedimiento para 
vertidos no autorizados Tierra Mar 

 

Para el Área de Autorizaciones de Obras: 

 Digitalización de Declaración Responsable de 
Actuaciones menores Intracomunitarias, en el 
procedimiento existente actualmente solo 
para intercomunitarias 

 

Para el Área de Inspección: 

 Digitalización de tres nuevos Procedimientos 
de Inspección de Vertidos, Obras y 
Aprovechamientos, con la casuística de 
Titular inicialmente desconocido 



 
 
 
 

 

Funtzionalitate orokorrak, Uraren Euskal 
Agentziaren izapidetze elektronikoko sistema 
osorako: 

 

 Platearen superlokalizatzaile berria 
inplementatzea Agentziaren Izapidetze 
Sisteman. 

 Hobekuntzak SIR-ean, Erregistro Liburuaren 
bertsio berrirako egokitzapenak. 

 Dokumentuen digitalizazioa ESKURAtik: alde 
batetik, espedienteen izapidegileari 
digitalizazio segurua gehitzea, eta, bestetik, 
benetako kopietarako papera ordezteko 
funtzionalitatea gaitzea. 

 Ordezkaridun parte-hartzaile ez-titularren 
kudeaketa. 

 

PLATEArekin integratzeagatiko eta dokumentuen 
kudeaketagatiko bilakaerak. 
W63J euskarria, EJIEk proposatutako 
azpiegituren migrazioak eta 2023ko beste 
hobekuntza funtzional txiki batzuk. 
 
 
BIGARRENA.- PRESTAZIOAK 
 
Eusko Jaurlaritzaren Informatika Elkartea SA 
sozietate publikoak jarraian zehazten diren 
zereginak eskaini beharko dizkio Uraren Euskal 
Agentziari, aplikazioen mantentze-zerbitzuari 
dagozkionak. 
 
 
 
Neurrira egindako garapen batean edo soluzio 
estandar baten konfigurazioan oinarritutako 
produktu baten mantentze zuzentzailea eta 
ebolutiboa egiteko da zerbitzu hau. 
 
 
 

 
Funcionalidades Generales, para todo el Sistema 
de Tramitación Electrónica de la Agencia Vasca 
del Agua: 
 

 Implementar el nuevo superlocalizador de 
PLATEA en el Sistema de Tramitación de la 
Agencia. 

 Mejoras en SIR, adaptaciones para la nueva 
versión del Libro de Registro. 

 Digitalización de documentos desde 
ESKURA: Por una parte incorporar la 
digitalización segura al Tramitador de 
Expedientes, por otra parte Habilitar la 
funcionalidad de sustitución de papel para 
copias auténticas. 

 Gestion de participantes no titulares con 
representante. 

 

Evoluciones por integraciones con PLATEA y 
gestión documental. 
Soporte de W63J, migraciones de infraestructuras 
propuestas desde EJIE y otras pequeñas mejoras 
funcionales de 2023. 

 
 
SEGUNDO.- PRESTACIONES  
 
La Sociedad Pública Eusko Jaurlaritzaren 
Informatika Elkartea-Sociedad Informatica del 
Gobierno Vasco, S.A. deberá prestar a la Agencia 
Vasca del Agua, las tareas que se detallan a 
continuación y que se corresponden con las 
relativas al servicio de Mantenimiento de 
Aplicaciones. 
 
Este servicio está dedicado a la realización de 
tareas de mantenimiento correctivo y evolutivo de 
un producto basado en un desarrollo a medida o 
configuración de una solución estándar. 
 
 
 



 
 
 
 

 

Zerbitzuaren ezaugarriak: 
 

 Entregagaien, plangintzaren, kalitatearen, 
baliabideen eta finantzen kudeaketari dagozkion 
kudeaketa-lanak. 

 
 Mantentze-lan zuzentzaileak, ebolutiboak eta 

arauemaileak egitea, bezeroak zehaztutako 
beharren arabera. 
 

 Eusko Jaurlaritzaren estandar teknologikoetara 
eta EJIEren barne-araudira egokitzea. 

 
 Kalitatea bermatzeko eredu estandarra 

aplikatzea, lortutako produktuaren kalitate-mailak 
bermatzeko. 

 
 Bezeroak eskatzen dituen eskakizunak eta 

beharrak betetzen dituzten merkatu-sistemak 
parametrizatzea eta konfiguratzea. 

 
 Bezeroaren eta EJIEren langileek garatutako 

produktua erabiltzeko eta euskarria emateko 
behar diren ezagutzak dituztela bermatzeko 
prestakuntza-lanak egitea. 

 

 EJIEren euskarri-egiturak ezartzea eta barne-
baliabideak egokitzea (informazio-sistemak, 
prozesuak, CMDB, etab.), ezarri beharreko 
produktua behar bezala ustiatzeko eta teknikoki 
administratzeko. 

 

 Produktuaren bertsioak ezartzeko eskaerak 
egitea. 

 

 EJIEren azpiegituraren barruan produktu-
aldaketak kudeatzea eta gauzatzea, ondoz 
ondoko bertsioen arkitekturan eta ezarpenean 
oinarrituta. 

  
 EJIEren produkzio-ingurunean aplikazioak behar 

bezala funtzionatzen duela egiaztatzea, bai maila 
teknikoan, bai funtzionalean. 
 

Características del servicio: 
 

 Labores de gestión del proyecto correspondientes 
a la gestión de entregables, planificación, calidad, 
recursos y financiera. 

  
 Realización de tareas de mantenimiento 

correctivo, evolutivo y normativo, según las 
necesidades especificadas por el cliente. 

  

 Adscripción a los estándares tecnológicos del 
Gobierno Vasco y normativa interna de EJIE. 

  

 Aplicación del modelo estándar de aseguramiento 
de la calidad que garantice los niveles de calidad 
del producto obtenido. 

  

 Parametrización y configuración de sistemas de 
mercado que satisfagan los requisitos y 
necesidades demandados por el cliente. 

  
 Realización de tareas de formación que permitan 

garantizar que el personal del cliente y de EJIE 
cuenta con los conocimientos necesarios para la 
utilización y soporte del producto desarrollado. 

  

 Establecimiento de las estructuras de soporte 
necesarias y adecuación de los recursos internos 
de EJIE (sistemas de información, procesos, 
CMDB, etc.) para la correcta explotación y 
administración técnica del producto a implantar. 

  

 Realización de peticiones para la implantación de 
las versiones del producto. 

  
 Gestión y ejecución de los cambios del producto 

dentro de la infraestructura de EJIE en base a la 
arquitectura e implantación de versiones 
sucesivas. 

  

 Verificación del correcto funcionamiento de la 
aplicación en el entorno de producción de EJIE 
tanto a nivel técnico como funcional. 



 
 
 
 

 

 
HIRUGARRENA.- GAINBEGIRATZEA ETA 
KUDEATZEA 
 
EJIEk egingo ditu lan horiek, Uraren Euskal 
Agentziak Maria Lopez de Heredia 
(Administrazio eta Zerbitzuen zuzendaria) 
zuzendari fakultatiboaren bidez emandako 
jarraibideen arabera. Zuzendari hori enkargu 
honetan dituen eginkizunak betetzeko 
izendatzen da. 
 
EJIEk pertsona bat izendatuko du zerbitzuaren 
arduradun, Administrazioak izendatutako lanen 
zuzendariarekin hitz egiteko. Lanen hartzailea 
den Uraren Euskal Agentziari dagokio lanak 
gainbegiratzea, kontrolatzea eta onartzea, bai 
eta egoki iritzitako zuzenketak zehaztea ere. 
 
 
 
Hileroko aldizkako bileretan, hurrengo 
hilabeterako helburuak eta lehentasunak 
zehaztuko dira, lanen aurrerapen fisikoa 
egiaztatuko da aurreko hileko kronograman 
ezarritakoaren arabera, eta EJIE SA enpresak 
bilera horietan jasotakoaren akta egingo du. 
Gainera, zerbitzua hastearekin batera, 
agindutako lanak abiarazteko eta koordinatzeko 
lehen bilera egingo da. 
 
 
LAUGARRENA.- SUSPERTZE ETA 
ERRESILIENTZIA MEKANISMOAREN 
ESPARRUAN APLIKATU BEHARREKO 
ARAUDIA 
 
Mandatuak honako arau hauetan ezarritakoa 
bete behar du, Suspertze eta Erresilientzia 
Mekanismoaren esparruan finantzatzeari 
dagokionez: 
 
Europako Parlamentuaren eta Kontseiluaren 
2021eko otsailaren 12ko 2021/241 EB 

 
TERCERO. - SUPERVISION Y GESTION 
 
 
EJIE llevará a cabo la realización de dichas tareas 
siguiendo las instrucciones dadas desde la 
Agencia Vasca del Agua a través de la Directora 
Facultativa, María Lopez de Heredia (Directora de 
Administración y Servicios) que se designa para el 
ejercicio de sus funciones en el presente encargo.  
 
 
EJIE designará una persona como Responsable 
del Servicio que asumirá las labores de 
interlocución con el Director de los trabajos 
nombrado por la Administración. Corresponde a la 
Agencia Vasca del Agua, destinataria de los 
trabajos, la supervisión, control y aprobación de los 
mismos, así como determinar las correcciones que 
se estimen oportunas. 
 
En reuniones periódicas de carácter mensual, se 
marcarán los objetivos y prioridades para el 
próximo mes, se comprobará el avance físico de 
los trabajos según lo establecido en el cronograma 
del mes precedente, levantando EJIE SA acta de 
lo reflejado en las mismas. Además, con el inicio 
del servicio se realizará una primera reunión de 
arranque y coordinación de los trabajos 
encargados.  
 
 
CUARTO.- NORMATIVA APLICABLE EN EL 
MARCO DEL MECANISMO DE 
RECUPERACIÓN Y RESILIENCIA 
 
 
El encargo está sujeto a lo establecido en las 
siguientes normas, en relación con su financiación 
en el marco del Mecanismo de Recuperación y 
Resiliencia: 
 
Reglamento (UE) número 2021/241 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de 



 
 
 
 

 

Erregelamendua, Suspertze eta Erresilientzia 
Mekanismoa ezartzen duena. 
 
36/2020 Errege Lege Dekretua, abenduaren 
30ekoa, zeinaren bidez presako neurriak onesten 
baitira Administrazio Publikoa modernizatzeko 
eta Suspertze, Eraldatze eta Erresilientzia Plana 
gauzatzeko. 
 
HFP/1030/2021 Agindua, irailaren 29koa, 
Suspertze, Eraldatze eta Erresilientzia Plana 
kudeatzeko sistema eratzen duena. 
HFP/1031/2021 Agindua, irailaren 29koa, 
Estatuko, Autonomia Erkidegoko eta Tokiko 
Sektore Publikoko Erakundeek eman beharreko 
informazioaren prozedura eta formatua ezartzen 
dituena, Suspertze, Eraldatze eta Erresilientzia 
Plana osatzen duten alderdien mugarrien eta 
helburuen betetze-mailaren eta aurrekontuen eta 
kontabilitatearen segimendua egiteko. 
 
Gobernu Kontseiluaren Akordioa, 2022ko 
otsailaren 8koa, Suspertze, Eraldatze eta 
Erresilientzia Planari lotutako jardueren eta 
proiektuen aurrekontu- eta kontabilitate-
betearazpenari, kudeaketari eta jarraipenari 
buruzkoa (Jaurlaritzaren Idazkaritzako eta 
Legebiltzarrarekiko Harremanetarako 
zuzendariaren martxoaren 1eko 30/2022 
Ebazpenaren bidez argitaratu zen plan hori). 
 
 
Gobernu Kontseiluaren Akordioa, 2022ko 
martxoaren 29koa, Suspertze, Eraldatze eta 
Erresilientzia Plana gauzatzeko eskatzen diren 
iruzurraren aurkako borrokari, interes-gatazkei, 
finantzaketa bikoitzari eta estatu-laguntzei 
buruzko betekizunak eta ingurumenari kalte 
nabarmenik ez egitekoak betetzeko neurrien 
plana onartzen duena (Jaurlaritzaren 
Idazkaritzako eta Legebiltzarrarekiko 
Harremanetarako zuzendariaren apirilaren 6ko 
40/2022 Ebazpenaren bidez argitaratu zen plan 
hori. 
 

febrero de 2021, por el que se establece el 
Mecanismo de Recuperación y Resiliencia. 
 
Real Decreto-ley 36/2020, de 30 de diciembre, por 
el que se aprueban medidas urgentes para la 
modernización de la Administración Pública y para 
la ejecución del Plan de Recuperación, 
Transformación y Resiliencia. 
 
Orden HFP/1030/2021, de 29 de septiembre, por 
la que se configura el sistema de gestión del Plan 
de Recuperación, Transformación y Resiliencia. 
Orden HFP/1031/2021, de 29 de septiembre, por 
la que se establece el procedimiento y formato de 
la información a proporcionar por las Entidades del 
Sector Público Estatal, Autonómico y Local para el 
seguimiento del cumplimiento de hitos y objetivos 
y de ejecución presupuestaria y contable de las 
medidas de los componentes del Plan de 
Recuperación, Transformación y Resiliencia. 
 
Acuerdo del Consejo de Gobierno, de 8 de febrero 
de 2022, en relación con la ejecución 
presupuestaria y contable, gestión y seguimiento 
de las actuaciones y proyectos vinculados al Plan 
de Recuperación, Transformación y Resiliencia 
(publicado mediante Resolución 30/2022, de 1 de 
marzo, del Director de la Secretaría del Gobierno 
y de Relaciones con el Parlamento). 
 
 
 
Acuerdo del Consejo de Gobierno, de 29 de marzo 
de 2022, por el que se aprueba el “Plan de 
medidas para cubrir los requisitos antifraude, 
conflicto de interés, doble financiación y ayudas de 
estado y daño no significativo al medio ambiente, 
exigidos en la ejecución del Plan de Recuperación, 
Transformación y Resiliencia” (publicado mediante 
Resolución 40/2022, de 6 de abril, del Director de 
la Secretaría del Gobierno y de Relaciones con el 
Parlamento). 
 
 
 



 
 
 
 

 

BOSTGARRENA.- BITARTEKO PROPIOEN 
BETEBEHARRAK, SUSPERTZE ETA 
ERRESILIENTZIA MEKANISMOTIK –
SEMETIK– ERATORRIAK. 
 
Bitarteko propio funts-hartzaileak betebehar 
hauek izango ditu: 
 
a) Neurri egokiak eta estandar altuenak hartzea 
Europar Batasunaren finantza-interesak 
babesteko eta funtsen erabilera (Mekanismoak 
finantzatutako neurriei dagokienez) aplikatu 
beharreko lege-esparrura egokitzen dela 
zaintzeko, bereziki, iruzurra, ustelkeria eta 
interes-gatazkak zuzentzeko neurriak prebenitu, 
hauteman eta hartzeari dagokionez, Europako 
Parlamentuaren eta Kontseiluaren 2021eko 
otsailaren 12ko 2021/241 (EB) 
Erregelamenduaren 22. artikuluan ezarritako 
betebeharraren esparruan betiere. Bitarteko 
propioak barne-kontrolerako ezarrita dituen 
sistemak alde batera utzi gabe, Suspertze, 
Eraldatze eta Erresilientzia Plana gauzatzeko 
eskatzen diren iruzurraren aurkako borrokari, 
interes-gatazkei, finantzaketa bikoitzari eta 
estatu-laguntzei buruzko betekizunak eta 
ingurumenari kalte nabarmenik ez egitekoak 
betetzeko neurrien planari –Gobernu 
Kontseiluaren 2022ko martxoaren 29ko 
Akordioan onartutakoari– lotuta egongo da 
bitarteko propioa; izan ere, bertan jasotako 
gomendioak berariaz bete beharko ditu.  
 
b) Hau bermatzea: 
 
-Enkargu hau egikaritzeko kontratatuko diren 
balizko enpresak hautatzeko prozesuan edota 
baldintzak betetzen direla egiaztatzeko 
prozesuetan parte hartzen duten pertsonek 
adierazi egingo dute osorik eta inolako 
erreserbarik gabe ezagutzen eta onartzen 
dituztela 2022ko martxoaren 29ko Gobernu 
Kontseiluaren Akordio bidez onetsitako 
Suspertze, Eraldatze eta Erresilientzia Plana 
gauzatzeko eskatzen diren iruzurraren aurkako 

QUINTO.- OBLIGACIONES DEL MEDIO PROPIO 
DERIVADAS DEL MECANISMO DE 
RECUPERACIÓN Y RESILIENCIA (MRR). 
 
 
El medio propio destinatario de los fondos se 
obliga a: 
 
a) Adoptar las medidas adecuadas y más altos 
estándares para proteger los intereses financieros 
de la Unión Europea y velar por que la utilización 
de los fondos en relación con las medidas 
financiadas por el Mecanismo se ajuste al marco 
legal aplicable, en particular, en lo que se refiere a 
la prevención, detección y adopción de medidas de 
corrección del fraude, la corrupción y los conflictos 
de intereses, en el marco de la obligación 
establecida por el artículo 22 del Reglamento (UE) 
nº 2021/241 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 12 de febrero de 2021. Sin perjuicio 
de los sistemas de control interno con que cuente 
el medio propio, éste se entenderá adherido al 
“Plan de medidas para cubrir los requisitos 
antifraude, conflicto de interés, doble financiación 
y ayudas de estado y daño no significativo al medio 
ambiente, exigidos en la ejecución del Plan de 
Recuperación, Transformación y Resiliencia”, 
aprobado por Acuerdo del Consejo de Gobierno, 
de 29 de marzo de 2022, cuyas recomendaciones 
se obliga expresamente a cumplir.  
 
 
 
b) Garantizar: 
 
-Que las personas que intervengan en el proceso 
de selección de las eventuales empresas 
contratadas para la ejecución de este encargo, o 
que intervengan en los procesos de verificación del 
cumplimiento de sus condiciones, declararán 
conocer y aceptar íntegramente y sin reservas los 
términos del “Plan de medidas para cubrir los 
requisitos antifraude, conflicto de interés, doble 
financiación y ayudas de estado y daño no 
significativo al medio ambiente exigidos en la 



 
 
 
 

 

borrokari, interes-gatazkei, finantzaketa bikoitzari 
eta estatu-laguntzei buruzko betekizunak eta 
ingurumenari kalte nabarmenik ez egitekoak 
betetzeko neurrien planaren baldintzak. 
Horretarako, pertsona horien artean egongo dira 
kontratua esleitzeko eskumena duen organoaren 
arduraduna, baldintza-agiriak idazten dituzten 
langileak, bai eta eskaintzak edo eskabideak 
ebaluatzen dituzten adituak eta batzordeko 
kideak ere, jarduketa horietan bitarteko propioari 
lagundu eta aholkatzen dioten pertsona fisiko 
guztiak barne. 
 
 
-Aurreko apartatuan bildutakoa bete behar duten 
pertsonek Interes-gatazkarik Ez Dagoelako 
Adierazpena ere beteko dutela, hala egin behar 
dela ezartzen baita Europako Parlamentuaren 
eta Kontseiluaren 2018ko uztailaren 18ko 
2018/1046 (EB, Euratom) Erregelamenduko 61.3 
artikuluan (Finantza Erregelamendua) eta 
Sektore Publikoaren Araubide Juridikoaren 
urriaren 1eko 40/2015 Legeko 23. artikuluan, 
Dokumentu honen II. eranskinean gehitutako 
ereduari jarraikiz. 
 
 
-Prozeduraren batean interes-gatazkak eragiteko 
arriskua dakarren kausaren batean dauden 
agintariek eta langileek ez dutela esku hartuko 
dena delako prozedura horretan. Nor edo nork 
uste badu balitekeela interes-gatazkarik egotea, 
hierarkian gorago dagoenari jakinaraziko dio, 
idatziz; zerbitzu juridikoek txostena egingo dute, 
eta hartu beharreko erabakia hartuko da. 
 
 
 
 
-Interes-gatazka antzeman ondoren, berehala 
hartuko dira neurri egokiak, dagokion kasuari 
aplikatu beharreko lege- eta erregelamendu-
arauen arabera. 
 

ejecución del Plan de Recuperación, 
Transformación y Resiliencia”, aprobado mediante 
Acuerdo de Consejo de Gobierno de 29 de marzo 
de 2022. A estos efectos, entre tales personas se 
encontrarán el responsable del órgano 
competente para la adjudicación del contrato, el 
personal que redacte los pliegos, así como los 
expertos y miembros del comité que evalúen las 
ofertas o solicitudes, incluyendo a toda aquella 
persona física perteneciente a entidades privadas 
que colaboren y asesoren al medio propio en tales 
actuaciones. 
 
 
-Que las personas incluidas en el apartado 
precedente cumplimentarán una Declaración de 
Ausencia de Conflicto de Intereses (DACI) 
conforme al modelo que se acompaña en el Anexo 
II de este documento, considerando lo establecido 
en el artículo 61.3 del Reglamento (UE, Euratom) 
2018/1046 del Parlamento Europeo y del Consejo, 
de 18 de julio de 2018 (“Reglamento Financiero”) 
y en el artículo 23 de la Ley 40/2015, de 1 octubre, 
de Régimen Jurídico del Sector Público. 
 
 
 
-Que las autoridades y el personal en quienes 
concurra alguna de las causas que pueda dar lugar 
a un conflicto de intereses se abstendrán de 
intervenir en los procedimientos afectados. 
Cuando se considere la posibilidad de que exista 
un conflicto de intereses, la persona afectada 
comunicará por escrito la situación al superior 
jerárquico y se elaborará un informe por los 
Servicios Jurídicos correspondientes a fin de 
adoptar la decisión que en su caso corresponda. 
 
 
-Que una vez detectado el conflicto de interés se 
adoptarán de manera inmediata las medidas 
oportunas de conformidad con las normas legales 
y reglamentarias aplicables al caso. 
 



 
 
 
 

 

c) Kontrol Ekonomikoko Bulegoak, Herri Kontuen 
Euskal Epaitegiak eta Suspertze eta 
Erresilientzia Mekanismoko funtsei kontrola eta 
jarraipena egiteko ardura duten estatuko eta 
Europako organoek –bereziki, Europako 
Batzordeak, Europako Kontuen Auzitegiak, 
Iruzurraren aurka Borrokatzeko Europako 
Bulegoak (OLAF) eta Europako Fiskaltzak– 
proiektura bideratutako funtsen aplikazioa 
kontrolatzeko jarduketen mende jartzea; izan ere, 
gauzatutako informazioari buruzko xehetasunak 
eskuratu ahal izango dituzte organo horiek. 
 
d) Funtsen azken hartzailea identifikatzea 
(kontratistak eta azpikontratistak) 
HFP/1030/2021 Aginduaren 8. artikuluan 
ezarritakoaren arabera, eta lizitazio-
prozeduretan jasoaraztea funtsen azken 
hartzaileek honako informazio eta dokumentazio 
hauek aurkeztu behar dituztela derrigorrean: 
 
-Kontratistaren eta azpikontratisten IFZa. 
-Izena edo izen soziala 
-Kontratistaren eta, hala badagokio, 
azpikontratisten zerga-egoitza 
 
-Nola kontratistaren hala azpikontratisten 
benetako titulartasunaren identifikazioa, 
Europako Parlamentuaren eta Kontseiluaren 
2015eko maiatzaren 20ko 2015/849 (EB) 
Zuzentarauaren 3. artikuluaren 6. puntuan horri 
ematen zaion definizioaren arabera, irailaren 
29ko HFP/1031/2021 Aginduaren 10. artikuluan 
ezartzen denari jarraikiz betiere, Europako 
Parlamentuaren eta Kontseiluaren 2021eko 
otsailaren 12ko 2021/241 (EB) 
Erregelamenduaren 22. artikuluari dagokionez. 
 
- STEPen ezarritako zeharkako printzipioak 
betetzeko konpromisoari buruzko 
erantzukizunpeko adierazpena, kudeatu 
beharreko esparruari eragiten badiote (II. 
eranskina). 
 

c) Someterse a las actuaciones de control de la 
aplicación de los fondos destinados al proyecto por 
la Oficina de Control Económico, el Tribunal Vasco 
de Cuentas Públicas, así como por los órganos 
estatales y europeos que tengan encomendado el 
control y seguimiento de los fondos del Mecanismo 
de Recuperación y Resiliencia, en particular la 
Comisión Europea, el Tribunal de Cuentas 
Europeo, la Oficina Europea de Lucha contra el 
Fraude (OLAF) y la Fiscalía europea, que podrán 
acceder a la información de detalle de las 
actuaciones realizadas. 
 
d) Identificar al perceptor final de los fondos 
(contratistas y subcontratistas) conforme a lo 
establecido por el artículo 8 de la Orden 
HFP/1030/2021 e incluir en los procedimientos de 
licitación la obligación de aportar la siguiente 
información y documentación por parte de los 
perceptores finales de fondos: 
 
- NIF del contratista y subcontratistas. 
- Nombre o razón social. 
- Domicilio fiscal del contratista y, en su caso, 
subcontratistas. 
 
- Identificación de la titularidad real, tanto del 
contratista como de los subcontratistas, en el 
sentido en que la misma es definida por el punto 6 
del artículo 3 de la Directiva (UE) 2015/849, del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de mayo 
de 2015, conforme establece el artículo 10 de la 
Orden HFP/1031/2021, de 29 de septiembre, en 
relación con el artículo 22 del Reglamento (UE) 
2021/241 del Parlamento Europeo y del Consejo, 
de 12 de febrero de 2021. 
 
 
- Declaración responsable relativa al compromiso 
de cumplimiento de los principios transversales 
establecidos en el PRTR y que pudieran afectar al 
ámbito objeto de gestión (Anexo II). 
 
 



 
 
 
 

 

-Ingurumenari kalte nabarmenik ez eragiteko 
erantzukizunpeko adierazpena (DNSH 
printzipioa), honako honi jarraikiz: (II. eranskina). 
Interes Gatazkarik Ezaren Adierazpena (IGEA): 
honako honi jarraikiz: (II. eranskina). 
 
-Inplikatutako administrazio publikoen artean 
datuak lagatzea onartzen delako adierazpena, 
Europa mailako araudi aplikagarrian 
aurreikusitakoa betetzeko eta bat etorriz Datu 
pertsonalak babesteko eta eskubide digitalak 
bermatzeko abenduaren 5eko 3/2018 Lege 
Organikoarekin (II. eranskina). 
 
-Kontratistek egiaztatu egingo dute izena eman 
dutela Zerga Administrazioko Estatu Agentziaren 
enpresaburu, profesional eta atxikitzaileen 
erroldan, edo Zergen Foru Administrazioko 
errolda baliokidean; prozeduran parte hartu den 
unean benetan garatutako jarduera islatu behar 
da. 
 
 
 
SEIGARRENA.- DOKUMENTAZIOAREN 
ZAINTZA 
 
Artikulu horretan ezarritako betebeharrari 
jarraikiz, Europako Parlamentuaren eta 
Kontseiluaren 2018ko uztailaren 18ko 2018/1046 
(EB, Euratom) Erregelamenduaren 132 
artikuluaren arabera, erregistro bat mantendu 
beharko da, eta finantzaketari buruzko 
egiaztagiriak, datu estatistikoak eta gainerako 
agiriak gordeko dituzte bertan, bai eta formatu 
elektronikoko erregistroak eta dokumentuak ere, 
saldoa –edo, ordainketa horren ezean, 
eragiketa– ordaindu eta bost urteko epean. Aldi 
hori hiru urtekoa izango da finantzaketa 60 000 
eurokoa edo txikiagoa bada. Betebehar hori, hala 
badagokio, enkargu hau egikaritzearen 
esparruan parte hartzen duten kontratista eta 
azpikontratistei ere eskatu ahalko zaie. 
 
 

- Declaración responsable de no causar perjuicio 
significativo al medio ambiente (principio DNSH), 
conforme al (Anexo II). 
- Declaración de Ausencia de Conflicto de Interés 
(DACI) conforme al (Anexo II). 
 
- Declaración de aceptación de la cesión de datos 
entre las Administraciones Públicas implicadas 
para dar cumplimiento a lo previsto en la normativa 
europea que es de aplicación y de conformidad 
con la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de 
Protección de Datos Personales y garantía de los 
derechos digitales (Anexo II). 
 
- Los contratistas acreditarán la inscripción en el 
Censo de empresarios, profesionales y 
retenedores de la Agencia Estatal de la 
Administración Tributaria o en el Censo 
equivalente de la Administración Tributaria Foral, 
que debe reflejar la actividad efectivamente 
desarrollada en la fecha de participación en el 
procedimiento. 
 
 
SEXTO.- CUSTODIA DE DOCUMENTACIÓN 
 
 
En cumplimiento de la obligación establecida por 
el art. 132 del Reglamento (UE, Euratom) 
2018/1046, del Parlamento Europeo y del Consejo, 
de 18 de julio de 2018, se mantendrá un registro y 
conservarán los documentos justificativos, los 
datos estadísticos y demás documentación 
concerniente a la financiación, así como los 
registros y documentos en formato electrónico, 
durante un período de cinco años a partir del pago 
del saldo o, a falta de dicho pago, de la operación. 
Este período será de tres años si la financiación es 
de un importe inferior o igual a 60.000 EUR. Dicha 
obligación será igualmente exigible, en su caso, a 
los contratistas y subcontratistas que participen en 
el marco de la ejecución del presente encargo. 
 
 
 



 
 
 
 

 

Auditoriei, errekurtsoei, auziei, konpromiso 
juridikoei edo Iruzurraren aurkako Borrokarako 
Bulegoaren ikerketei buruzko erreklamazioen 
izapidetzeari buruzko erregistroak eta 
dokumentuak, bestalde, auditoria, errekurtso, 
auzi, erreklamazio-izapidetze edo ikerketa horiek 
amaitu arte gordeko dira. Iruzurraren aurkako 
Borrokarako Bulegoak egindako ikerketei 
buruzko erregistro eta dokumentuen kasuan, 
erregistroak eta dokumentuak gordetzeko 
betebeharra ikerketa horiek hartzaileari jakinarazi 
ondoren aplikatuko da. 
 
 
Erregistroak eta dokumentuak gordetzeko hiru 
aukera daude: jatorrizkoak; jatorrizkoen kopia 
konpultsatuak; edo orokorrean onartutako datu-
euskarriak, hala nola jatorrizko dokumentuen 
bertsio elektronikoak edo bertsio elektronikoan 
soilik existitzen diren dokumentuak. Bertsio 
elektronikoak existitzen direnean, ez dira 
beharrezkoak izango originalak, baldin eta 
dokumentu horiek legezko baldintza 
aplikagarriak betetzen badituzte, auditoria-
ondorioetarako jatorrizkoen baliokide eta 
fidagarritzat jo ahal izateko. 
 
 
ZAZPIGARRENA.- PUBLIZITATEA ETA 
ZABALKUNDEA 
 
Suspertze, Eraldatze eta Erresilientzia Plana 
kudeatzeko sistema eratzen duen irailaren 29ko 
HFP/1030/2021 Aginduaren 9. artikuluan 
ezarritako betebeharra betez, enkargu hau 
Suspertze, Eraldatze eta Erresilientzia Planaren 
esparruan gauzatzearekin zerikusia duten 
komunikazio-jarduketa guztietan, modu 
nabarmen eta ikusgarrian erakutsi beharko da 
Europar Batasunaren enblema; halaber, jasotako 
finantzaketaren adierazpena ere erantsi beharko 
dute honako erreferentzia honekin: «Suspertze, 
Eraldatze eta Erresilientzia Plana — Europar 
Batasunak finantzatua — NextGenerationEU». 
 

Los registros y documentos relativos a auditorías, 
recursos, litigios, la tramitación de reclamaciones 
relativas a compromisos jurídicos o relativos a 
investigaciones de la OLAF se conservarán hasta 
que dichas auditorías, recursos, litigios, 
tramitación de reclamaciones o investigaciones 
hayan concluido. En el caso de los registros y 
documentos relativos a investigaciones de la 
OLAF, la obligación de conservar los registros y 
documentos se aplicará una vez que dichas 
investigaciones hayan sido notificadas al 
perceptor. 
 
 
Los registros y documentos se conservarán, bien 
en forma de originales, bien en forma de copias 
compulsadas de originales, bien en soportes de 
datos comúnmente aceptados, entre ellos 
versiones electrónicas de documentos originales o 
documentos existentes únicamente en versión 
electrónica. Cuando existan versiones 
electrónicas, no serán necesarios originales si 
dichos documentos cumplen los requisitos legales 
aplicables para que puedan ser considerados 
equivalentes a originales y fiables a efectos de 
auditoría. 
 
 
SÉPTIMO.- PUBLICIDAD Y DIFUSIÓN 
 
 
En cumplimiento de la obligación establecida por 
el artículo 9 de la Orden HFP/1030/2021, de 29 de 
septiembre, por la que se configura el sistema de 
gestión del Plan de Recuperación, Transformación 
y Resiliencia, en todas las actuaciones de 
comunicación relacionadas con la ejecución del 
presente encargo en el marco del Plan de 
Recuperación, Transformación y Resiliencia, se 
deberá exhibir de forma destacada y visible el 
emblema de la Unión Europea, en la que se 
incluirá, además, una declaración de la 
financiación recibida con la siguiente referencia: 
“Plan de Recuperación, Transformación y 



 
 
 
 

 

 
 
 
Europar Batasunaren enblemak desberdin eta 
bereizita egon beharko du, eta ezingo da aldatu 
bestelako ikus-marka, marka edo testuak 
gehituz.  
 
Gauzatutako jarduerei buruzko informazio- eta 
komunikazio-neurri horiek informazio-karteletan, 
plaketan, argitalpen inprimatuetan eta 
elektronikoetan, ikus-entzunezko materialean, 
webguneetan, prentsako iragarki eta 
txertaketetan, ziurtagirietan eta abarretan sartuko 
dira. Informazio-kartel eta plaka guztiak edonork 
ondo ikusteko moduko leku batean jarri beharko 
dira. 
 
ZORTZIGARRENA.-KONFIDENTZIALTASUNA 
ETA ZER BETEKIZUN DITUEN EJIEK DATU 
PERTSONALEN TRATAMENDUEN 
ARDURADUN GISA 
 
1- Konfidentzialtasuna. 
 
Enkargua betetzearen ondorioz EJIEk, enkargua 
betearazteari EJIEk atxikitako pertsonek eta, 
hala badagokio, azpikontratatutako enpresek 
eskuratuko duten informazio guztia 
konfidentziala izango da, eta sekretu 
profesionalaren pean egongo 
da, aplika dakiokeen araudiaren arabera. Hori 
dela eta, ondo gorde beharko dira eta 
sekretupean zaindu, eta inola ere ez jakinarazi, 
ez zatika ez guztiz, enkarguaren parte ez diren 
pertsona fisiko edo juridikoei, enkargua ematen 
duen zuzendariak berariaz eta aldez aurretik 
baimenik eman ez badu. 
 
Aipatutako pertsona fisiko edo juridikoren batek 
konfidentzialtasun-eginbehar hori eta, hala 
badagokio, sekretu profesionalaren eginbeharra 
urratuz gero, aplika dakiokeen araudiaren 
arabera, dagozkion erantzukizunak eta kalte-
galeren ordainketa eskatuko zaizkio. Enkargu-

Resiliencia – Financiado por la Unión Europea - 
NextGenerationEU”. 
 
El emblema de la Unión Europea deberá 
permanecer distinto y separado y no podrá 
modificarse añadiendo otras marcas visuales, 
marcas o texto.  
 
Estas medidas de información y comunicación de 
las actuaciones desarrolladas se incluirán en 
carteles informativos, placas, publicaciones 
impresas y electrónicas, material audiovisual, 
páginas web, anuncios e inserciones en prensa, 
certificados, etc. Todos los carteles informativos y 
placas deberán colocarse en un lugar bien visible 
y de acceso al público. 
 
 
OCTAVO.- CONFIDENCIALIDAD Y 
OBLIGACIONES DE EJIE COMO ENCARGADO 
DEL TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES 
 
 
1- Confidencialidad. 
 
Toda la información a la que tengan acceso con 
ocasión del cumplimiento del encargo tanto EJIE 
como las personas por ella adscritas a su 
ejecución y, en su caso, las empresas 
subcontratistas tiene el carácter de confidencial y 
está sometida al deber de secreto profesional, de 
conformidad con su normativa aplicable, por lo que 
deberá mantenerse en reserva y secreto y no 
revelarse de ninguna forma, en todo o en parte, a 
ninguna persona física o jurídica que no sea parte 
del encargo, salvo que medie autorización previa y 
expresa del órgano que realiza el encargo. 
 
 
La vulneración por parte de cualquiera de las 
personas físicas o jurídicas anteriores del deber de 
confidencialidad y, en su caso, del deber de 
secreto profesional dará lugar tanto a la exigencia 
de las correspondientes responsabilidades como 
de los daños y perjuicios ocasionados. Deberá 



 
 
 
 

 

harremana eten ondoren ere bete beharko dira 
eginbehar horiek. 
 
 
 
Nolanahi ere, datu pertsonalen tratamendua 
eskatzen ez duten lanak egitean, debekatuta 
egongo da datu horietarako ir ispidea izatea, eta 
sekretupean gorde beharko dira jakin ahal diren 
datuak. 
 
2. Datu pertsonalen tratamenduaren enkargua 
Enkargu honen objektua betetzeko, EJIEk «Uren 
Erregistro Orokorra eta Ur Pribatuen Katalogoa» 
izeneko tratamenduaren datu pertsonalak 
tratatuko ditu, tratamenduaren organo 
arduradunaren kontura: 
Uraren Euskal Agentziaren (aurrerantzean, 
tratamenduaren organo 
arduraduna). Beraz, EJIEk tratamendu-eragile 
gisa jardungo du. 
 
«Datu pertsonalen tratamendua»ren izeneko III. 
eranskinean zehatz dago deskribatuta zein datu 
pertsonal babestu behar den, bai eta EJIEk zein 
tratamendu egin eta zein neurri ezarribehar 
dituen. 
 
3. Datu pertsonalen tratamenduen 
arduradunaren betekizunak EJIEk honako 
betekizun hauek beteko ditu, «Datu pertsonalen 
tratamendua»ren izeneko eranskinean 
ezarritakoarekin osatuta, eta datu pertsonalen 
tratamenduari dagokionez pertsona fisikoen 
babesari eta datu horien zirkulazio askeari 
buruzko arauak ezartzen dituen eta 95/ 46/ EE 
Zuzentaraua (aurrerantzean, DBEO) 
indargabetzen duen Europako Parlamentuaren 
eta Kontseiluaren 2016ko apirilaren 27ko (EB) 
2016/ 679 Erregelamenduaren 28 ar tikuluari 
jarraituz: 
 
a) Datu pertsonalak ez ditu erabili edo aplikatuko 
agertzen ez badira «Datu pertsonalen 
tratamendua»ren izeneko eranskinean, eta 

cumplirse con tales deberes aun cuando EJIE 
haya finalizado la ejecución del encargo o haya 
cesado la relación contractual entre EJIE y la 
empresa subcontratista. 
 
En todo caso, en la realización de trabajos que no 
impliquen el tratamiento de datos personales, 
queda prohibido acceder a ellos, y es obligatorio 
guardar secreto respecto a los que pudieran 
conocerse. 
 
2. Encargo de tratamiento de datos personales. 
Para el cumplimiento de este encargo, EJIE tratará 
los datos personales que figuran en el tratamiento 
denominado «Registro General de Aguas y 
Catálogo de Aguas Privadas» por cuenta del 
órgano responsable del tratamiento, la Agencia 
Vasca del Agua, (en adelante, el órgano 
responsable del tratamiento). EJIE actuará, así, en 
calidad de encargado del tratamiento. 
 
 
El Anexo III «Tratamiento de datos personales» 
describe en detalle los datos personales a 
proteger, así como el tratamiento a realizar y las 
medidas a implementar por EJIE. 
 
 
3. Obligaciones como encargado del tratamiento 
de datos personales: EJIE cumplirá las siguientes 
obligaciones, complementadas con lo detallado en 
el Anexo «Tratamiento de datos personales», de 
conformidad con lo previsto en el artículo 28 del 
Reglamento (UE) 2016/ 679 del Parlamento 
Europeo y del Consejo de 27 de abril de 2016 
relativo a la protección de las personas físicas en 
lo que respecta al tratamiento de datos personales 
y a la libre circulación de estos datos y por el que 
se deroga la directiva 95/ 46/ CE (Reglamento 
general de protección de datos) —en adelante, 
RGPD—: 
 
a) No accederá o tratará otros datos personales 
que no sean los especificados en el Anexo 
«Tratamiento de datos personales», ni utilizará o 



 
 
 
 

 

eranskinean agertzen diren datu pertsonalak ez 
ditu erabili edo aplikatuko enkarguaren objektua 
betearaztea ez den beste helbururen batekin. 
 
b) Ebazpen honetan dauden jarraibideen arabera 
tratatuko ditu datu pertsonalak, bai eta 
tratamenduaren arduradunak idatziz emango 
dizkion jarraibideen arabera ere, horrelakorik 
balego. Halaber, berehala jakinaraziko dio 
tratamenduaren arduradunari baldin eta, bere 
ustez, jarraibideren bat ez badator bat 
uneanunean aplikatu behar den datu pertsonalen 
babesari buruzko araudiarekin 
 
c) Segurtasun-ir izpideei eta DBEOren 32. 
artikuluan aurreikusitakoari jarraituz tratatuko ditu 
datu pertsonalak; era berean, eskuratu ahal 
izango dituen datu pertsonalen 
konfidentzialtasuna, sekretua eta osotasuna 
bermatzeko beharrezkoak edo komenigarriak 
diren segurtasuneko neurri teknikoak eta 
antolakuntzakoak hartuko ditu. 
 
d) Erabateko konfidentzialtasuna mantenduko du 
kontratua betearazteko eskuratu ahal izango 
dituen datu pertsonalei buruz, bai eta datuen 
tratamendutik eskuratuko dituenei buruz ere, 
kontuan hartu gabe zein euskarritan jaso dituen 
datuok. Betebehar hori zabaldu egingo da 
kontratistaren kontura datu pertsonalen 
tratamenduaren edozein fasetan par te har 
lezakeen pertsona guztietara. Kontratistak esan 
beharko die mendeko pertsona horiei 
sekretueginbeharra bete behar dutela, eta 
zerbitzua ematen amaitu ondoren edo bertatik 
bereizi ondoren ere mantendu beharko dela 
eginbehar hori. 
 
e) Datu pertsonalak ez dizkie hirugarrenei lagako 
edo zabalduko, ez eta kontserbatzeko ere; 
salbuespena izango da tratamenduaren 
arduradunaren aurretiazko eta beren-beregiko 
baimena izaten bada kasu bakoitzean. 
 

aplicará los datos personales a los que acceda o 
trate con una finalidad distinta a la ejecución del 
objeto del encargo. 
 
b) Tratará los datos personales conforme a las 
instrucciones documentadas en la presente 
Resolución y a aquellas que, en su caso, reciba del 
órgano responsable del tratamiento por escrito, e 
informará inmediatamente a este último cuando, 
en su opinión, una instrucción sea contraria a la 
normativa de protección de datos personales 
aplicable en cada momento. 
 
 
c) Tratará los datos personales de conformidad 
con los criterios de seguridad y contención del 
riesgo conforme a lo previsto en el artículo 32 del 
RGPD, así como observará y adoptará las 
medidas técnicas y organizativas de seguridad 
necesarias o convenientes para asegurar la 
confidencialidad, secreto e integridad de los datos 
personales a los que tenga acceso. 
 
d) Mantendrá la más absoluta confidencialidad 
sobre los datos personales a los que tenga acceso 
para la ejecución del encargo, así como sobre los 
que resulten de su tratamiento, cualquiera que sea 
el soporte en el que se hubieren obtenido. 
Esta obligación se extenderá a toda persona que 
intervenga en cualquier fase del tratamiento de 
datos personales por cuenta de EJIE, siendo deber 
de esta última instruir a las personas que de ella 
dependan, de este deber de secreto, y del 
mantenimiento de dicho deber aún después de la 
terminación de la prestación del encargo o de su 
desvinculación. 
 
 
e) No comunicará ni difundirá los datos personales 
a terceros, ni siquiera para su conservación, a 
menos que se cuente, en cada caso, con la 
autorización previa y expresa del órgano 
responsable del tratamiento. 
 



 
 
 
 

 

f) Zein datu pertsonaletarako irispidea izan duen, 
kontratistak tratamenduaren ondorioz zein datu 
pertsonal sortu duen, datu horiek zein euskarri 
edo dokumentutan dauden, baldintzaagiri honen 
objektu den kontratu-prestazioa amaitu ondoren 
datu eta euskarri horiek itzuli edo suntsitu 
beharko ditu, «Datu pertsonalen 
tratamendua»ren izeneko III. eranskinean islatu 
den tratamenduaren organo arduradunak 
erabakitakoaren arabera. Ezin izango dira 
suntsitu baldin eta legez edo Europako 
Erkidegoko zuzenbideko arauren baten ondorioz 
kontserbatzeko baimena edo agindua ematen 
bada. 
 
Hala ere, tratamendu-eragileak datu pertsonalak 
kontserbatu ahal izango ditu tratamenduaren 
organo arduradunarekin izandako harremanetik 
erantzukizunak erator litezkeen bitartean. 
Horrelakoetan, blokeatuta eta ahalik eta 
denborarik laburrenean kontserbatuko ditu datu 
pertsonalak, eta modu seguruan eta behin betiko 
suntsituko ditu epe hori amaitzean. 
 
g) Europako Esparru Ekonomikoaren barruan 
edo aplika daitekeen araudiaren arabera 
segurtasun baliokidea duen beste esparruren 
batean tratatu beharko ditu datu pertsonalak, eta 
ez ditu esparru horietatik kanpo tratatuko ez 
zuzenean ez baimendutako azpikontratisten 
bitartez, enkargu honetan ezarritakoaren 
arabera. Hala ere, salbuespena izango da baldin 
eta Europar Batasuneko zuzenbidearen arabera 
edo aplikatu behar duen estatu kideko 
zuzenbidearen arabera nahitaez egin behar 
badu, baldin eta «Datu pertsonalen 
tratamendua» izeneko III. eranskinean 
bestelakorik adierazten bada edo baldin eta 
tratamenduaren organo arduradunak 
berenberegi hala agintzen badu. 
 
h) Baldin eta bere erantzukizunpekoak diren datu 
pertsonalen segurtasuna moduren batean 
urratzen bada eta horren berri badu, berehala eta 
arretaz jakinarazi beharko dio tratamenduaren 

f) Devolverá o destruirá, a elección del órgano 
responsable del tratamiento reflejada en el Anexo 
III «Tratamiento de datos personales», los datos 
personales a los que haya tenido acceso, aquellos 
otros generados por EJIE por causa del 
tratamiento, y los soportes y documentos en que 
cualesquiera de esos datos consten, una vez 
finalizado el encargo objeto de la presente 
Resolución. No procederá su destrucción cuando 
su conservación se permita o requiera por ley o por 
norma de derecho comunitario. 
 
 
 
 
No obstante, EJIE podrá conservar los datos 
personales durante el tiempo en que puedan 
derivarse responsabilidades de su relación con el 
órgano responsable del tratamiento, en cuyo caso 
los conservará bloqueados y por el tiempo mínimo, 
destruyéndolos de forma segura y definitiva al final 
de dicho plazo. 
 
 
g) Tratará los datos personales dentro del Espacio 
Económico Europeo u otro espacio considerado 
por la normativa aplicable como de seguridad 
equivalente, no tratándolos fuera de este espacio 
ni directamente ni a través de cualesquiera 
subcontratistas autorizados, conforme a lo 
establecido en este encargo, salvo que esté 
obligado a ello en virtud del Derecho de la Unión o 
del Estado miembro que le resulte de aplicación, 
que se indique otra cosa en el Anexo III 
«Tratamiento de datos personales» o se instruya 
así expresamente por el órgano responsable del 
tratamiento. 
 
 
 
 
h) Comunicará inmediata y diligentemente al 
órgano responsable del tratamiento cualquier 
violación de la seguridad de los datos personales 
a su cargo de la que tenga conocimiento, a más 



 
 
 
 

 

organo arduradunari, gehienez 72 orduko epean. 
Gainera, gorabeheraren inguruko 
dokumentazioan eta komunikazioan eragina izan 
dezakeen informazio oro helaraziko dio. Gauza 
bera egin beharko du baldin eta hutsegiteren bat 
gertatu bada informazioa tratatu eta kudeatzeko 
duen sisteman, arriskuan ipintzen badu datu 
pertsonalen segurtasuna, osotasuna edo 
eskuragarritasuna, edo konfidentzialtasuna 
urratu ahal izan bada, enkargua betearazi 
bitartean eskuratutako datu eta informazioak 
hirugarren pertsonen esku ipintzearen ondorioz, 
zein interesdun zehatzen konfidentzialtasuna 
galdu den ere zehaztuz. Hori guztia DBEOren 33. 
artikuluaren arabera egingo da. 
 
i) Ahalik eta lasterren jakinaraziko dio 
tratamenduaren organo arduradunari 
interesdunen batek dagokion eskubideren bat 
erabiltzen badu bere aurrean (datuak irispidean 
izateko eskubidea, datuak zuzentzeko edo 
ezabatzeko eskubideak, datuen aurka egiteko 
eskubidea, datuen tratamendua mugatzeko 
eskubidea eta datu pertsonalen 
eramangarritasun-eskubidea; edo aplikatu 
beharreko araudiak aitortutako beste edozein 
eskubide; edo erabaki individual automatizatuen 
objektu ez izateko eskubidea).  
 
Berehala jakinarazi beharko da hori, eskubidea 
erabiltzeko eskabidea jaso eta hurrengo 
lanegunean beranduenez. Jakinarazpenarekin 
batera, froga bidez identifikatu beharko da 
eskubidea erabili nahi duen pertsona, eta, hala 
badagokio, dokumentazioa eta eskabide hori 
ebazteko garrantzitsua izan litekeen bestelako 
informazioa ere gehitu beharko da. Ahal den 
guztietan, laguntza emango dio tratamenduaren 
organo arduradunari, dagokiona bete eta 
eskubidea erabiltzen duen pertsonari erantzun 
ahal izateko. 
 
j) Tratamenduaren organo arduradunarekin 
batera egingo du lan segur tasun-neurrien arloan 
dituzten betebehar rak betetzeko, segur tasun-

tardar en el plazo de 72 horas, suministrándole 
toda la información relevante para la 
documentación y comunicación de la incidencia, o 
cualquier fallo en su sistema de tratamiento y 
gestión de la información, que haya tenido o pueda 
tener, que ponga en peligro la seguridad de los 
datos personales, su integridad o su disponibilidad, 
así como cualquier posible vulneración de la 
confidencialidad, como consecuencia de la puesta 
en conocimiento de terceros de los datos e 
informaciones obtenidos durante la ejecución del 
encargo, incluso concretando qué personas 
interesadas sufrieron una pérdida de 
confidencialidad; todo ello, de conformidad con el 
artículo 33 del RGPD. 
 
i) Comunicará al órgano responsable del 
tratamiento con la mayor prontitud que una 
persona interesada ejerce ante él cualquiera de los 
derechos que le asisten, como el de acceso, 
rectificación, supresión, oposición, limitación del 
tratamiento y portabilidad de sus datos personales, 
u otros reconocidos por la normativa aplicable, y a 
no ser objeto de decisiones individualizadas 
automatizadas. 
 
 
 
 
La comunicación debe hacerse de forma 
inmediata, en ningún caso más allá del día 
laborable siguiente al de la recepción de la 
solicitud del ejercicio de derecho, incluirá la 
identificación fehaciente de quien ejerce el 
derecho e irá acompañada, en su caso, de la 
documentación y de otras informaciones que 
puedan ser relevantes para resolver la solicitud 
que obre en su poder. Asistirá al órgano 
responsable del tratamiento, siempre que sea 
posible, para que pueda cumplir y dar respuesta a 
la persona interesada que ejercita su derecho. 
 
j) Colaborará con el órgano responsable del 
tratamiento en el cumplimiento de sus obligaciones 
en materia de medidas de seguridad, en la 



 
 
 
 

 

neurrien arrakalak (lor tutakoak eta saiatutakoak) 
agintaritza eskudunei edo pertsona interesdunei 
komunikatu eta/ edo jakinarazteko eta datu 
pertsonalen babesaren eta horri buruz agintaritza 
eskudunei egindako aurretiko kontsulten eragin-
ebaluazioak egiteko, eskura duen informazioa 
eta tratamenduaren izaera kontuan hartuta. 
 
 
Era berean, tratamenduaren organo 
arduradunaren esku ipiniko du, hala eskatzen 
dionean, baldintza-agiri honetan eta gainerako 
kontratu-dokumentuetan aurreikusitako 
betebehar rak betetzen dituela egiaztatzeko 
behar den informazio guztia, eta lankidetzan 
arituko da tratamenduaren organo arduradunak, 
hala badagokio, egingo dituen auditoretza eta 
ikuskapenetan. 
 
k) Kontratuaren arabera azpikontratazioa egin 
daitekeenean, honako bi baldintza hauek 
bermatuko ditu: 
 
1. Azpikontratistak egingo duen datu pertsonalen 
tratamendua bat etorri dadila indar rean diren 
legeekin, Ebazpen honetan ezarritakoarekin eta 
tratamenduaren organo arduradunak emandako 
jarraibideekin. 
 
2. EJIEk eta enpresa azpikontratistak datu 
pertsonalen tratamenduaren enkargu-kontratu 
bat egin dezatela, Ebazpen honetan 
aurreikusitako zehaztapenak edo 
murriztaileagoakerabiliz; tratamenduaren organo 
arduradunaren esku ipiniko da, hala eskatzen 
duenean, kontratua egin dela ziurtatzeko eta ber 
tako edukia egiaztatzeko. 
 
BEDERATZIGARRENA.- DATUEN BABESA 
 
Bitarteko propioak honako hauetan ezarritako 
eskakizunak betetzeko konpromisoa hartzen du: 
2016/679 Erregelamendua (EB), 2016ko 
apirilaren 27koa, Europako Parlamentuarena eta 
kontseiluarena, datu pertsonalen tratamenduari 

comunicación y/ o notificación de brechas 
(logradas e intentadas) de medidas de seguridad a 
las autoridades competentes o a los interesados y 
en la realización de evaluaciones de impacto 
relativas a la protección de datos personales y 
consultas previas al respecto a las autoridades 
competentes, teniendo en cuenta la naturaleza del 
tratamiento y la información de la que disponga. 
 
Asimismo, pondrá a disposición del órgano 
responsable del tratamiento, a requerimiento de 
este, toda la información necesaria para demostrar 
el cumplimiento de las obligaciones aquí previstas, 
y colaborará en la realización de auditorías e 
inspecciones llevadas a cabo, en su caso, por el 
órgano responsable del tratamiento. 
 
 
 
k) En el caso de que se dé la subcontratación con 
ocasión del encargo, EJIE deberá garantizar lo 
siguiente: 
 
1. Que el tratamiento de datos personales por 
parte del subcontratista se ajuste a la legalidad 
vigente, lo contemplado en esta Resolución y a las 
instrucciones del órgano responsable del 
tratamiento. 
 
2. Que EJIE y la empresa subcontratista 
formalicen un contrato de encargo de tratamiento 
de datos personales en términos no menos 
restrictivos a los previstos en la presente 
Resolución, el cual será puesto a disposición del 
órgano responsable del tratamiento a su mera 
solicitud para verificar su existencia y contenido.  
 
 
NOVENO.- PROTECCIÓN DE DATOS 
 
El medio propio se compromete a cumplir las 
exigencias previstas en el Reglamento (UE) 
2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo, 
de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de 
las personas físicas en lo que respecta al 



 
 
 
 

 

eta datu horien zirkulazio askeari dagokienez 
pertsona fisikoak babesteari buruzkoa; datu 
pertsonalak babesteari eta eskubide digitalak 
bermatzeari buruzko abenduaren 5eko 3/2018 
Lege Organikoa, eta Datuak Babesteko Lege 
Organikoa garatzeko Erregelamendua onesteko 
abenduaren 21eko 1720/2007 Errege Dekretua. 
erreferentziako proiektua amaitu ondoren ere, 
betebehar horrek indarrean jarraituko du. 
 
HAMARGARRENA.- BERDINTASUNA 
 
Enkargu honen ondorioz EJIEk 
informaziosistemak sortzeko, eguneratzeko edo 
aldatzeko eman behar dituen zerbitzuetan, beti 
bermatuko da sistema horiek genero-ikuspegia 
duten estatistika eta azter lanei egokitzea, 
Emakumeen eta Gizonen Berdintasunerako 
Legeak (otsailaren 18ko 4/ 2005 Legea) 16. 
artikuluan ezarritakoa betetzeko. Horretarako, 
informazio-sistemek baldintza hauek bete 
beharko dituzte: 
 
a) kode propiodun pertsonen taula bat, 
gutxienez, edukitzea 
 
b)«sexua» aldagaia edukitzea pertsonei 
dagozkien eremu edo atributuetan, formatu 
estandar izatuan 
c) izen eta abizen kategoriak eremu bereizietan 
jartzea 
d)eremuak halako moduan diseinatzea non 
gainerako aldagai esanguratsuekin gurutzatu 
ahalko baitira eta generoanalisietarako 
tabulazioak edota datu ustiapenak egitea 
ahalbidetuko baitute 
e) erregistroak fusionatu ahal izatea 
f) grafikoak, mapak eta beste simulazio batzuk 
egin ahal izatea  
 
HAMAIKAGARRENA.-PREZIOA 
 
Enkarguaren prezioa lortzeko, Informatika eta 
Telekomunikazioetako zuzendariaren 2020ko 
martxoaren 20ko Ebazpenaren bidez onartutako 

tratamiento de datos personales y a la libre 
circulación de estos datos, en la Ley Orgánica 
3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos 
Personales y garantía de los derechos digitales, y 
en el Real Decreto 1720/2007, de 21 de diciembre, 
por el que se aprueba el Reglamento de desarrollo 
de la LOPD. La citada obligación subsistirá aun 
después de terminado el proyecto. 
 
 
DÉCIMO.- IGUALDAD 
 
Con la finalidad de dar cumplimiento a lo 
establecido en el artículo 16 de la Ley 4/ 2005, de 
18 de febrero, para la Igualdad de Mujeres y 
Hombres, los servicios a prestar por EJIE en base 
al presente encargo, para la creación, 
actualización o modificación de sistemas de 
información, deberán garantizar, en todo caso, su 
adecuación a las estadísticas y estudios con 
enfoque de género. A tal fin, los sistemas de 
información, deberán: 
 
a) incorporar al menos, una tabla de personas con 
código propio 
 
b) incorporar la variable «sexo» en los campos o 
atributos referidos a personas, con un formato 
estandarizado 
c) incorporar en campos separados las categorías 
de nombre y apellido/ s 
d) diseñar los campos de manera que puedan 
cruzarse con el resto de variables 
significativas y permitan hacer explotaciones de 
datos y/ o tabulaciones para análisis de género 
e) permitir que puedan realizarse fusiones de 
registros 
f) permitir que se puedan realizar gráficos, mapas 
y otras simulaciones. 
 
DECIMOPRIMERO.- PRECIO 
 
El precio del encargo se obtiene de aplicar las 
tarifas aprobadas por la Resolución de 16 de 
marzo de 2020 del Director de Informática y 



 
 
 
 

 

tarifak aplikatu behar dira (ebazpen horren bidez, 
EJIEri egin beharreko enkargu bakoitzean 
aplikatu beharreko tarifak onartu ziren), gaur 
egun indarrean dagoen I. eranskinean. Guztira, 
BERREHUN MILA (200.000,00 €) euroko 
zenbatekoa ateratzen da. 
 
Egindako lanak justifikatzeko hileroko ziurtagirien 
bidez ordainduko dira lanak. 
 
 
HAMABIGARRENA.- INDARRALDIA 
 
Indarraldia sinatzen den 2023ko urtarrilaren 1etik 
2023ko abenduaren 31ra artekoa izango da, 
hargatik eragotzi gabe organo eskudunak 
hasierako epearen azken hiruhilekoan eta 
aurrekontu-erabilgarritasunaren arabera baloratu 
beharreko luzatzeko aukera. 
 
Ebazpen hau beti egongo da baldintzatuta 
enkarguaren ondoriozko kostuei aurre egiteko 
kreditu egokia eta nahikoa egotearekin. 
 
 
Sinadura elektronikoa: 
ZUZENDARI NAGUSIA 
 
 
 
Antonio Aiz Salazar 

Telecomunicaciones «aprobando las tarifas a 
aplicar en respectivos Encargos que se puedan 
realizar a la Sociedad Pública EJIE, S.A.», en su 
Anexo I, resultando un importe total de UN 
DOSCIENTOS MIL EUROS (200.000,00 €). 
 
 
El abono de los trabajos se realizará, a través de 
certificaciones mensuales justificativas de los 
trabajos realizados.  
 
DECIMOSEGUNDO.- VIGENCIA  
 
La vigencia se extenderá desde el 1 de enero de 
2023 hasta el 31 de diciembre de 2023, sin 
perjuicio de la posibilidad de prórroga por parte del 
órgano competente a valorar en el último trimestre 
del plazo inicial y en función de la disponibilidad 
presupuestaria.  
 
La presente Resolución estará siempre 
condicionada por la existencia de crédito 
adecuado y suficiente para hacer frente a los 
costes que se deriven del encargo. 
 
Firmado electrónicamente por 
EL DIRECTOR GENERAL 
 
 
 
Antonio Aiz Salazar 

 

 



 
 
 
 

 

I. ERANSKINA: PROPOSAMEN 
EKONOMIKOA 
 
Hona hemen proposamen ekonomikoa: 
 
Aurrekontua: 200.000,00 € 
 
Aurrekontua dagozkion tarifen arabera 
egin da, Eusko Jaurlaritzako Informatika 
eta Telekomunikazio Zuzendaritzak 
argitaratutako tarifen zerrendaren 
arabera. 
 
 
Eskatutako zerbitzuak emateko 
kalkulatutako dedikazio-orduen 
bolumena, lanbide-profilaren arabera, 
honako hau da: 

ANEXO I: PROPOSICION ECONOMICA 
 
 
La proposición económica es la siguiente: 
 
Presupuesto: 200.000,00 € 
 
El presupuesto se ha realizado de 
acuerdo a las tarifas correspondientes, 
según el listado de tarifas publicadas por 
la Dirección de Informática y 
Telecomunicaciones del Gobierno Vasco 
 
 
El volumen de horas de dedicación por 
perfil profesional estimado para la 
prestación de los servicios encargados es 
el siguiente: 

 

 

CATEGORÍA Precio/hora horas precio 

Jefatura de Proyecto 77,14 € 388,90 30.000,00 € 

Analista Funcional 69,07 € 579,12 40.000,00 € 

Analista Programador/a 58,20 € 1.202,75 70.000,00 € 

Programador/a 45,20 € 1.327,43 60.000,00 € 

  3.498,21 200.000,00 € 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

 

Anexo II 
 
 

MODELO DE DECLARACIÓN DE CESIÓN Y TRATAMIENTO DE DATOS EN RELACIÓN CON 

LA EJECUCIÓN DE ACTUACIONES DEL PRTR  

D./Dña.________________________, en nombre propio o en representación de 

(contratista/beneficiario) _________________________, con NIF __________ (del 

contratista/beneficiario), y domicilio fiscal en ____________________ beneficiaria de ayudas 

financiadas con recursos provenientes del PRTR/ en calidad de 

contratista/subcontratista/beneficiario en el desarrollo de Actuaciones necesarias para la 

consecución de los Objetivos definidos en el Componente XX “____________________”, declara 

conocer la normativa que es de aplicación, en particular, los siguientes apartados del artículo 22 

del Reglamento (UE) 2021/41 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de febrero de 2021, 

por el que se establece el Mecanismo de Recuperación y Resiliencia: 

1. La letra d) del apartado 2: «recabar, a efector de auditoría y control de uso de fondos en 

relación con las medidas destinadas a la ejecución de Reformas y Proyectos de Inversión 

en el marco del plan de recuperación y resiliencia, en un formato electrónico que permita 

realizar búsquedas y en una base de datos única, las categorías armonizadas de datos 

siguientes: 

a) el nombre del perceptor final de los fondos; 

b) el nombre del contratista y del subcontratista, cuando el perceptor final de los fondos 

sea un poder adjudicador de conformidad con el Derecho de la Unión o nacional en 

materia de contratación pública; 

c) los nombres, apellidos y fechas de nacimiento de los titulares reales del perceptor de 

los fondos o del contratista, según se define en el articulo 3, punto 6, de la Directiva 

(UE) 2015/849 del Parlamento Europeo y del Consejo (26); 

d) una lista de medidas para la ejecución de Reformas y Proyectos de Inversión en el 

marco del Plan de Recuperación, Transformación y Resiliencia, junto con el importe 

total de la financiación pública de dichas medidas y que indique la cuantía de los fondos 

desembolsados en el marco del Mecanismo y de otros fondos de la Unión». 



 
 
 
 

 

2. partado 3: «Los datos personales mencionados en el apartado 2, letra d), del presente 

artículo solo serán tratados por los Estados miembros y por la Comision a los efectos y 

duración de la correspondiente aduitoría de la aprobación de la gestion presupuestaria y de 

los procedimientos de control relacionados con la utilización de los fondos relacionados con 

la aplicación de los acuerdos a que se refieren los artículos 15, apartado 2, y 23, apartado 

1. En el marco del procedimiento de aprobación de la gestion de la Comisión, de conformidad 

con el artículo 319 de TFUE, el Mecanismo estará sujeto a la presentación de informes en 

el marco de la información financiera y de rendición de cuentas integrada que se refiere el 

artículo 247 del Reglamento Financiero y, en particular, por separado, en el informe anual 

de gestión y rendimiento». 

Conforme al marco jurídico expuesto, manifiesta acceder a la cesión y tratamiento de los datos 

con los fines expresamente relacionados en los artículos citados. 

En _______________, a _____de_______________de 20__ 

Firmado: 

 

  



 
 
 
 

 

MODELO DE DECLARACIÓN DE COMPROMISO EN RELACIÓN CON LA EJECUCIÓN DE 

ACTUACIONES DEL PRTR 

D1./Dña._________________________, en nombre propio o en representación de (operadora 

económica) _________________________, con NIF __________ (de la operadora económica) 

En relación con el procedimiento de licitación/convocatoria de subvenciones con expediente 

nº__________ 

Primero. Que la se compromete con los estándares más exigentes en relación con el 

cumplimiento de las normas jurídicas, éticas y morales, adpatando las medidas necesarias para 

prevenir y detectar el fraude, la corrupción y los conflictors de interés, comunicando en su caso 

a las autoridades que proceda los incumplimientos observados. 

Segundo. Que, atendiendo al contenido del PRTR se compromete a respetar los principios de 

economía circular y evitar impactos negativos significativos en el medio ambiente (“DNSH” por 

sus siglas en inglés «do not significant harm”) en la ejecución de las Actuaciones llevadas a cabo 

en el marco de dicho Plan. 

Tercero. Que no incurre en doble financiación y que, en su caso, no le consta riesgo de 

incompatibilidad con el régimen de ayudas de Estado. 

En _______________, a _____de_______________de 20__ 

Firmado: 

  

                                                           
1 En el caso de que dos o varias operadoras económicas presenten oferta con el compromiso 
de constituirse formalmente en UTE si resultan adjudicatarias, esta declaración deberá ser 
firmada por la representación de todas y cada una de ellas. 



 
 
 
 

 

MODELO DE DECLARACIÓN RESPONSABLE DE NO CAUSAR PREJUICIO SIGNIFICATIVO 

AL MEDIO AMBIENTE (PRINCIPIO DNSH) 

D2./Dña._________________________, en nombre propio o en representación de (operadora 

económica) _________________________, con NIF __________ (de la operadora económica) 

En relación con el procedimiento de licitación/convocatoria de subvenciones con expediente 

nº__________ 

Primero. Que cumple las siguientes condiciones. 

1. Las actividades que se desarrollará no ocasionan un perjuicio significativo a los siguientes 

Objetivos medioambientales, según el artículo 17 del Reglamento (UE) 2020/852 relativo al 

establecimiento de un marco para facilitar las Inversiones sostenibles mediante la 

implantación de un sistema de clasificación (o «taxonomía») de las actividades económicas 

medioambientalmente sostenibles: 

Mitigación del cambio climático. 

Adaptación del cambio climático. 

Uso sostenible y protección de los recursos hídricos y marinos. 

Economía circular, incluidos la prevención y el recilcado de residuos. 

Prevención y control de la contaminación a la atmósfera, el agua o el suelo. 

Protección y restauración de la biodiversidad y los ecosistemas. 

2. Las actividades se adecúan, en su caso, a las características y condiciones fijadas para la 

Medida y Submedida de la Componente y reflejadas en el Plan de Recuperación, 

Transformación y Resiliencia. 

3. Las actividades que se desarrollan en el proyecto cumplirán la normativa medioambiental 

vigente que resulte de aplicación. 

                                                           
2 En el caso de que dos o varias operadoras económicas presenten oferta con el compromiso 
de constituirse formalmente en UTE si resultan adjudicatarias, esta declaración deberá ser 
firmada por la representación de todas y cada una de ellas. 



 
 
 
 

 

4. Las actividades que se desarrollan no están excluidas para su financiación por el Plan 

conforme a la Guía técnica sobre la aplicación del principio de «no causar un perjuicio 

significativo» en virtud del Reglamento relativo al Mecanismo de Recuperación y Resiliencia 

(2021/C58/01), a la Propuesta de Decisión de Ejecución del Consejo relativa a la aprobación 

de la evaluación del Plan de Recuperación y Resiliencia de España y a su correspondiente 

Anexo. 

5. Las actividades que se desarrollan no causan efectos directos sobre el medioambiente, ni 

efectos indirectos primarios en todo su ciclo de vida, entendiente como tales aquellos que 

pudieran materializarse tras su finalización, una vez realizada la actividad. 

Segundo. Que conoce y acepta que el incumplimiento de alguno de los requisitos establecidos 

en la presente declaración dará lugar a la obligación de devolver las cantidades percibidas y los 

intereses de demora correspondientes. 

En _______________, a _____de_______________de 20__ 

Firmado: 

  



 
 
 
 

 

MODELO DE DECLARACIÓN RESPONSABLE DE LA ADHESIÓN Y CONOCIMIENTO A LA 

POLÍTICA ANTIFRAUDE  

D./Dña.________________________, en su propio nombre, o en representación de 

_________________________ 

DECLARA: 

PRIMERO.- Que disponen de un Plan de medidas Antifraude propio, y que se ajusta a lo 

dispuesto en el Reglamento (UE) 2021/241, del Parlamento Europeo y del Consejo de 12 de 

febrero de 2021 por el que se establece el Mecanismo de Recuperación y Resiliencia y en la 

Orden HFP/1030/2021, de 29 de septiembre, las recomendaciones en materia de MRR de las 

Intervenciones Generales y Servicios jurídicos, y los Órganos de control equivalentes en los 

entes públicos y a las instrucciones, así como lo que marque la UE en materia antifraude. 

En su defecto, se adhieren al Plan de medidas para cubrir los requisitos antifraude, conflicto de 

interés, doble financiación y ayudas de estado y daño no significativo al medio ambiente exigidos 

en la ejecución del Plan de Recuperación, Transformación y Resiliencia del Gobierno Vasco 

aprobado por el Consejo de Gobierno el 29 de marzo de 2022. 

SEGUNDO. - Que conocen el contenido de la política antifraude, así como las obligaciones que 

se imponen a tal efecto y que se comprometen a darle la máxima publicidad posible. 

TERCERO. - Que designa como interlocutor en materia de lucha contra el fraude con el Gobierno 

Vasco a D./Dña.________________________ 

En _______________, a _____de_______________de 20__ 

Firmado:  

 

  



 
 
 
 

 

MODELO DE DECLARACIÓN RESPONSABLE DE TITULARIDAD REAL  

D./Dña.____________________, con DNI______________, como titular/representante de la 

entidad ________________________ ____, con NIF______________, y domicilio fiscal en 

________________________. en la condición de preceptor de recursos provenientes del PRTR 

en el marco de la actuación denominada (nombre de la convocatoria) 

_________________________________________ 

DECLARA 

PRIMERO. – Que es conocedor/a de lo dispuesto en el artículo 8 de la Orden HFP/1031/2021, 

de 29 de septiembre, con la finalidad de dar cumplimiento a la exigencia del artículo 22.d) del 

Reglamento (UE) 2021/241 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de febrero de 2021, 

por el cual se debe aportar la información sobre la identificación del perceptor final de los 

fondos: nombre y apellidos del destinatario de los fondos,  fecha de nacimiento de los 

titulares reales, tal como se define el titular real en el artículo 3, punto 6 de la Directiva (UE) 

2015/849 del Parlamento Europeo y del Consejo. 

SEGUNDO. – Que en base a lo indicado en el artículo 3, punto 6 de la Directiva (UE) 2015/849 

del Parlamento Europeo y del Consejo, el/los titulares/es real/es, entendiéndose por la persona 

o personas físicas que tengan la propiedad o el control en último término del cliente o la persona 

o personas físicas por cuenta de las cuales se lleve a cabo una transacción o actividad3, es/son 

el/los siguiente/s: 

 

                                                           
3 Se considerarán, como mínimo, las siguientes, en el caso de personas jurídicas, en base al punto 6 del artículo 3 de la Directiva (UE) 
2015/849 del Parlamento Europeo y del Consejo: 
 
(i) <<La persona o personas físicas que en último término tengan la propiedad o el control de una persona jurídica a través de 
la propiedad directa o indirecta de un porcentaje suficiente de acciones o derechos de voto o derechos de propiedad en dicha entidad, 
incluidas las carteras de acciones al portador, o mediante el control por otros medios, exceptuando las sociedades que coticen en un 
mercado regulado y que estén sujetas a requisitos de información acordes con el Derecho de la Unión o a normas internacionales 
equivalentes que garanticen la adecuada transparencia de la información sobre la propiedad. 
El hecho de que una persona física tenga una participación en el capital social del 25 % más una acción o un derecho de propiedad 
superior al 25 % en el cliente será un indicio de propiedad directa. El hecho de que una sociedad, que esté bajo el control de una o 
varias personas físicas, o de que múltiples sociedades, que estén a su vez bajo el control de la misma persona o personas físicas, tenga 
una participación en el capital social del 25 % más una acción o un derecho de propiedad superior al 25 % en el cliente será un indicio 
de propiedad indirecta. Lo anterior se aplicará sin perjuicio del derecho de los Estados miembros a decidir que un porcentaje menor 
pueda ser indicio de propiedad o control. La existencia de «control por otros medios» podrá determinarse, entre otras maneras, de 
conformidad con los criterios establecidos en el artículo 22, apartados 1 a 5, de la Directiva 2013/34/UE del Parlamento Europeo y del 
Consejo>>. 
en caso de que, una vez agotados todos los medios posibles y siempre que no haya motivos de sospecha, no se identifique a ninguna 
persona con arreglo al inciso i), o en caso de que haya dudas de que la persona o personas identificadas sean los titulares reales, la 
persona o personas físicas que ejerzan un cargo de dirección de alto nivel, las entidades obligadas conservarán registros de las medidas 
tomadas para identificar a quien ejerce la titularidad real con arreglo al inciso i) y al presente inciso; 



 
 
 
 

 

 

TITULARIDAD REAL  

Nombre completo del 
socio o accionista 

DNI/NIE/ 
PASAPORT

E 

Nacionalidad o 
domicilio 

social 

Fecha de 
nacimiento 

Participació
n (%) 

     

     

     

TERCERO. – Conocer que, en caso de solicitarse, deberá entregar a la entidad ejecutora del 

Gobierno Vasco copia del acta notarial que acredite el/los titular/es real/es en el caso de que el 

adjudicatario o destinatario final sea una sociedad mercantil de conformidad con lo establecido 

en el Reglamento (UE) 2021/241 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de febrero de 

2021, y en la Orden HFP/1031/2021, de 29 de septiembre. 

En _______________, a _____de_______________de 20__ 

Firmado: 

Cargo:   

  



 
 
 
 

 

MODELO DE DECLARACIÓN RESPONSABLE POR LA CUAL SE MANIFIESTA QUE NO 

INCURRE EN DOBLE FINANCIACIÓN 

D./Dña._____________________, con DNI______________ como titular/ representante de la 

entidad________________________________, con NIF ______________, y domicilio fiscal en 

_________________________________________________. en la condición de preceptor de 

recursos provenientes del PRTR en el marco de la actuación denominada (nombre de la 

convocatoria) _____________________________________, declara bajo su responsabilidad 

mediante la respuesta de las siguientes cuestiones: 

☐  Que no ha recibido ayuda de ningún Fondo de la Unión Europea distinto del 

Reglamento (UE) 2021/241 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de febrero 

de 2021, por el que se establece el Mecanismo de Recuperación y Resiliencia (MRR), 

ni va a ser presentado a financiación de cualquier otro Fondo en un futuro cuyo 

presupuesto derive del presupuesto nacional o de la UE. 

Continuar únicamente si no se ha marcado la casilla en la anterior afirmación; es decir, en caso 

de que el proyecto haya recibido, o esté prevista su financiación para el mismo objeto, de 

cualquier otro Fondo en un futuro: 

☐ Que se compromete a ajustarse a los límites establecidos en las bases que regulan la 

concesión de ayudas/subvenciones. 

☐ Que se compromete a realizar un seguimiento de los gastos para asegurar que no 

exista doble financiación de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 7 de la Orden 

HFP/1030/2021 de 29 de septiembre, por la que se configura el sistema de gestión del 

Plan de Recuperación, Transformación y Resiliencia. 

☐ Que existen mecanismos y capacidad de gestión que asegure la trazabilidad de la 

financiación del proyecto. 

☐ Que de acuerdo con el artículo 30.4 de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General 

de Subvenciones, se compromete a presentar la documentación justificativa 

correspondiente que permita verificar que no existe doble financiación. 

☐ Que se identifican los siguientes datos: 

 



 
 
 
 

 

SUBVENCIONES PÚBLICAS: Ayudas y subvenciones concedidas o solicitadas con el mismo 

objeto de cualquier administración o Ente Público 

Administración o  
Ente Público 

Objeto Situación Total (€) 

    

    

    

    

Total Solicitado: ________€  Total Concedido: ________€  

En _______________, a _____de_______________de 20__ 

Firmado: 

Cargo:   

  



 
 
 
 

 

DECLARACIÓN DE AUSENCIA DE CONFLICTO DE INTERÉS 

Primero. Manifiesto estar informado, en relación a lo siguiente. 

1. Que el artículo 61.3 «Conflicto de intereses», del Reglamento (UE, Euratom), 2018/1046 

del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de julio (Reglamento financiero de la UE) 

establece que “existirá conflicto de intereses cuando el ejercicio imparcial y objetivo de las 

funciones se vea comprometido por razones familiares, afectivas, de afinidad política o 

nacional, de interés económico o por cualquier motivo directo o indirecto de interés 

personal”. 

2. Que el artículo 64 «Lucha contra la corrupción y prevención de los conflictos de intereses» 

de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, tiene el fin de evitar 

cualquier distorsión de la competencia y garantizar la transparencia en el procedimiento y 

asegurar la igualdad de trato a todos los candidatos y licitadores. 

3. Que el artículo 23 «Abstención» de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico 

del Sector Público, establece que deberán abstenerse de intervenir en el procedimiento “las 

autoridades y el personal al servicio de las Administraciones en quienes se den algunas de 

las circunstancias señaladas en el apartado siguiente”, siendo estas: 

a) Tener interés personal en el asunto de que se trate o en otro en cuya resolución pudiera 

influir la de aquel; ser administrador de la sociedad o entidad interesada, o tener 

cuestión litigiosa pendiente con algún interesado. 

b) Tener un vínculo matrimonial o situación de hecho asimilable y el parentesco de 

consanguinidad dentro del cuarto grado o de afinidad dentro del segundo, con cualquier 

de los interesados, con los administradores de entidades o sociedades interesadas y 

también con los asesores, representantes legales o mandatarios que intervengan en el 

procedimiento, así como compartir despacho profesional o estar asociado con estos 

para el asesoramiento, la representación o el mandato. 

c) Tener amistad íntima o enemistad manifiesta con alguna de las personas mencionadas 

en el apartado anterior. 

d) Haber intervenido como perito o como testigo en el procedimiento de que se trate. 

e) Tener relación de servicio con persona natural o jurídica interesada directamente en el 

asunto, o haberle prestado en los dos últimos años servicios profesionales de cualquier 

tipo y en cualquier cirsuntancia o lugar. 

  



 
 
 
 

 

Segundo. Declaro lo siguiente: 

1. Que no se encuentra/n incurso/s en ninguna situación que pueda calificarse de conflicto de 

intereses de las indicadas en el artículo 61.3 del Reglamento Financiero de la UE y que no 

concurre en su/s persona/s ninguna casa de abstención del artículo 23.2 de la Ley 40/2015, 

de 1 octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público que pueda afectar al procedimiento. 

Tercero. Declaro lo siguiente: 

1. Que se compromete/n a poner en conocimiento del órgano de contratación/órgano de 

selección, sin dilación, cualquier situación de conflicto de intereses o causa de abstención 

que dé o pudiera dar lugar a dicho escenario. 

2. Que tratará con confidencialidad los asuntos y documentación que se desarrollen en el 

marco de estos procedimientos en el marco de las obligaciones establecidas por el artículo 

133 de la Ley 9/2007, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público. 

Cuarto. Declaro lo siguiente: 

1. Conozco que, una declaración de ausencia de conflicto de intereses que se demuestre que 

sea falsa, acarreará las consecuencias disciplinarias/administrativas/judiciales que 

establezca la normativa de aplicación. 

(Fecha y firma, nombre completo y DNI) 

 

 

 
  



 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 
 
 

 

III. ERANSKINA: DATU PERTSONALEN TRATAMENDUA4 
ANEXO III: TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES5 

 

Tratamendua Tratamiento 

Giza baliabideen kudeaketa Gestión de Recursos Humanos  

Helburua Finalidad 

 Erakundeko langileak kudeatzea 
 Agentziako langileen gaitasunen jarraipena egitea 
 Langileen prestakuntza-jarduketen jarraipena egitea eta 

hizkuntza-gaitasunak egiaztatzea 
 Uraren Euskal Agentziako langileak laneko arriskuen 

prebentzioan trebatzea 
 Langileen nominen ordainketa kudeatzea 
 Lanaldiak, lizentziak, baimenak eta oporraldiak 

betetzearen gaineko kontrola kudeatzea 
 Administrazio-errekurtsoak 
 Jarduera sindikalaren kudeaketa 

 

 Gestión del propio personal del organismo 
 Seguimiento de las aptitudes del personal de la Agencia 
 Seguimiento de las actividades de formación de personal y 

acreditación de perfiles lingüísticos 
 Prevención de riesgos laborales al personal de la Agencia 

Vasca del Agua 
 Gestión de pagos de las nóminas al personal 
 Gestión del control del cumplimiento de la jornada de 

trabajo, licencias, permisos y vacaciones 
 Recursos administrativos 
 Gestión de la actividad sindical 

 

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

Langileak 
Uraren Euskal Agentziako langileak 

 Personas empleadas 
 Plantilla de la Agencia Vasca del Agua 

 

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 

 Identifikazio-datuak 
 Arau-hausteei buruzko datuak 
 Ezaugarri pertsonalei buruzko datuak 
 Datu akademiko eta profesionalak 
 Enpleguari eta karrerari buruzko datuak 
 Datu ekonomiko-finantzarioak eta aseguruei buruzkoak 
 Datu pertsonalen kategoria bereziak 

 Afiliazio sindikala 
 Osasuna 

  

 
 Datos de carácter identificativo 
 Datos relativos a infracciones 
 Datos de características personales 
 Datos académicos y profesionales 
 Datos de empleo y carrera 
 Datos económicos financieros y de seguros 
 Categorías especiales de datos personales 

 Afiliación sindical 
 Salud 

Tratamenduaren osagaiak Elementos del tratamiento 

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 

                                                           
4 Tratamendu bakoitzetik eranskin bat gehituko da. Tratamendu bakoitzaren datuak RATen araberakoak izango dira. 
5 Se añadirá un anexo por cada uno de los tratamientos afectados. Los datos de cada tratamiento se rellenarán de acuerdo a lo que está 
registrado en el RAT 



 
 
 
 

 

Tratamendua Tratamiento 

Kudeaketa ekonomikoa Gestión económica 

Helburua Finalidad 

Uraren Euskal Agentziaren gastuei eta diru-sarrerei 
buruzko informazioa kudeatzea, eta aurrekontua egitea eta 
kontrolatzea.  

Ekonomia- eta kontabilitate-kudeaketa. 

Gestionar la información sobre gastos e ingresos de la Agencia 
Vasca del Agua y llevar a cabo la realización y el control del 
presupuesto.  

Gestión Económica y Contable. 

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

Hornitzaileak 

Uraren Euskal Agentziaren gastuekin eta diru-sarrerekin 
erlazionatutako pertsonak. 

Proveedores 

Personas relacionadas con gastos e ingresos de la Agencia 
Vasca del Agua. 

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 

Identifikazio-datuak 

Datu ekonomiko-finantzarioak eta aseguruei buruzkoak 

Merkataritza-informazioari buruzko datuak 

Transakzioei eta zerbitzuei buruzko datuak 

 

Datos de carácter identificativo 

Datos económicos financieros y de seguros 

Datos de información comercial 

Datos de transacciones y servicios 

 

Tratamenduaren osagaiak Elementos del tratamiento 

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 

  



 
 
 
 

 

Tratamendua Tratamiento 

Uraren arloan zehapen-prozedura Procedimiento sancionador en materia de aguas 

Helburua Finalidad 

Legeria hidraulikoaren eta kostaldekoen arau-
hausteengatiko zehapen-espedienteak izapidetzea eta 
artxibatzea.  

Administrazio-errekurtsoak. 

Tramitación y archivo de los expedientes sancionadores por 
las infracciones de la legislación hidráulica y de costas.  

Recursos administrativos.  

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

 Ustezko arau-hausleak edo zehapen-

espedientearekin lotutakoak 

 Lekukoak eta perituak 

 

Personas presuntamente infractoras o relacionadas con el 
expediente sancionador 

Testigos y peritos 

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 

Identifikazio-datuak 

Arau-hausteei buruzko datuak 

Datu ekonomiko-finantzarioak eta aseguruei buruzkoak 

 

Datos de carácter identificativo 

Datos relativos a infracciones 

Datos económicos financieros y de seguros 

 

Tratamenduaren osagaiak Elementos del tratamiento 

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 

  



 
 
 
 

 

Tratamendua Tratamiento 

Ibilguetara, lehorretik itsasora eta erabilerarako isurketak 
kontrolatzeko kanonak 

Cánones de control de vertidos a cauces, desde tierra al mar 
y de utilización 

Helburua Finalidad 

Erkidegoarteko arroetako ibaietara eginiko isurketen eta 
lehorretik itsasora eginikoen kontrolari dagokion kanona 

Bizkaia eta Gipuzkoa arteko arroetako jabari publiko 
hidraulikoko ondasunen erabilerari dagokion kanon-
ezarpenaren kudeaketa 

Zergen eta bilketaren kudeaketa egitea 

Administrazio-errekurtsoak 

 

Gestión de la emisión del canon de control de vertidos a ríos 
de cuencas intracomunitarias, y desde tierra al mar 

Gestión de la emisión del canon de utilización de los bienes de 
dominio público hidráulico en las cuencas intracomunitarias 
de Bizkaia y Gipuzkoa 

Gestión tributaria y de recaudación 

Recursos administrativos 

 

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

Zergadunak eta betebeharpekoak 

Ibilguetara nahiz lehorretik itsasora isurketak egiteko 
baimenak eta kanonpeko obren baimenak eskatu dituzten 
pertsonak 

 

Contribuyentes y sujetos obligados 

Personas solicitantes de la autorización de vertidos tanto a 
cauce como desde tierra al mar y de las autorizaciones de 
obras sujetas a canon 

 

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 

Identifikazio-datuak 

Datu ekonomiko-finantzarioak eta aseguruei buruzkoak 

Merkataritza-informazioari buruzko datuak 

 

Datos de carácter identificativo 

Datos económicos financieros y de seguros 

Datos de información comercial 

 

Tratamenduaren osagaiak Elementos del tratamiento 

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 

  



 
 
 
 

 

Tratamendua Tratamiento 

Plangintzako kontsultak eta txostenak Consultas e informes de Planificación 

Helburua Finalidad 

Uraren Euskal Agentziak emakiden, uholde-arriskuko 
guneen, horniduraren, saneamenduaren, ureztatzearen, 
obren edo EAEko Plangintza Hidrologikoarekin zerikusia 
duen beste edozein gairen inguruan pertsona fisikoen 
aldetik jasotzen dituen kontsultak eta txostenak kudeatzea 

Uren Legearen Testu Bategineko 25.4 artikulua betez, 
txostenak egitea, Nekazaritza, Elikadura eta Ingurumen 
Ministerioaren, Kantauriko eta Ebroko Konfederazio 
Hidrografikoen eta Euskal Autonomia Erkidegoko 
Administrazio Orokorraren eta Uraren Euskal Agentziaren 
arteko 2015eko abenduaren 23ko lankidetza-
hitzarmenaren arabera, horren bidez, zenbait jarduera 
agintzen dira, Euskal Autonomia Erkidegoaren lurraldeko 
erkidegoarteko arroetako jabari publiko hidraulikoaren 
arloan 

Euskal Autonomia Erkidegoko uren ekainaren 23ko 1/2006 
Legearen 7. artikuluaren esparruan egin beharreko uren 
arloko hirigintza-txostenak 

 

Gestión de las consultas e informes de personas físicas que 
recibe la Agencia Vasca del Agua sobre concesiones, zonas 
inundables, abastecimiento, saneamiento, riego, obras o 
cualquier tema relacionado con la Planificación Hidrológica en 
la CAPV 

Emisión de informes en virtud del artículo 25.4 del Texto 
Refundido de la Ley de Aguas en el marco del Convenio de 
colaboración entre el Ministerio de agricultura, alimentación y 
medio ambiente, las Confederaciones hidrográficas del 
Cantábrico y del Ebro y la Administración General de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco y Uraren Euskal 
Agentzia/Agencia Vasca del Agua, por el que se encomiendan 
diversas actividades en materia de dominio público hidráulico 
en las cuencas intercomunitarias del territorio de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco, de 23 de diciembre de 
2015 

Informes urbanísticos en relación con las materias de aguas a 
emitir en el marco del artículo 7 de la Ley 1/2006, de 23 de 
junio, de aguas de la Comunidad Autónoma del País Vasco 

 

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

Eskatzaileak Solicitantes 

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 

Identifikazio-datuak 

Gizarte-egoeraren datuak 

Enpleguari eta karrerari buruzko datuak 

Merkataritza-informazioari buruzko datuak 

 

Datos de carácter identificativo 

Datos de circunstancias sociales 

Datos de empleo y carrera 

Datos de información comercial 

 

Tratamenduaren osagaiak Elementos del tratamiento 

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 



 
 
 
 

 

Tratamendua Tratamiento 

Uraren arloan dauden baimenen eta emakiden 
kudeaketa 

Gestión de autorizaciones y concesiones en materia de aguas 

Helburua Finalidad 

Behar diren baimen-espedienteak kudeatzea, obrak eta 
beste jarduketa batzuk egiteko jabari publiko hidraulikoko 
esparruetan, zortasun-eremuetan eta ibilguen zaintza-
eremuetan, baita EAEren menpeko itsas-lehorreko jabari 
publikoko babeseko zortasun-eremuan ere 

Jabari publiko hidraulikora ?erkidegoarteko nahiz erkidego 
barruko arroetan? eta EAEren mendeko lurretatik itsasora 
isurketak egiteko behar diren baimen-espedienteen 
kudeaketa 

Jarraipen analitikoa 

Kutsaduraren Prebentzio eta Kontrol Integratuari buruzko 
uztailaren 1eko 16/2002 Legeak agindutako txostenak 
egitea 

Isurketen errolda eta inbentarioa 

Emakiden eta baimenen espedienteak kudeatzea, EAE 
barruko arroetan (lurrazalean zein lurpean) ura biltzeko 

Administrazio-errekurtsoak 

Erantzukizunpeko adierazpenak: - Jabari publiko 
hidraulikoan nabigazio- zein flotazio-jarduketak gauzatzeko 

Jabari publiko hidraulikoan eta horri loturiko zaintza-
eremuan kontserbazio-jarduketa txikiak egiteko 

Itsas-lehorreko jabari publikoko zortasun-eremuko 
eraikinak edo instalazioak konpontzeko, hobetzeko, 
sendotzeko eta modernizatzeko obretarako 

 

Gestión de los expedientes de autorizaciones necesarios para 
la realización de obras y otras actuaciones en el ámbito del 
dominio público hidráulico y zonas de servidumbre y policía de 
cauces, así como en el ámbito de la zona de servidumbre de 
protección del dominio público marítimo terrestre 
competencia de la CAPV 

Gestión de los expedientes de autorizaciones para la 
realización de vertidos al dominio público hidráulico, tanto en 
las cuencas intercomunitarias como intracomunitarias, así 
como de las autorizaciones para la realización de los vertidos 
desde tierra al mar competencia de la CAPV 

Seguimiento analítico 

Emisión de informes en el ámbito de la Ley 16/2002, de 
Prevención y Control Integrados de la Contaminación 

Censo e inventario de vertidos 

Gestión de los expedientes de concesiones y autorizaciones 
para la realización de captaciones de aguas superficiales y 
subterráneas, en las cuencas intracomunitarias de la CAPV 

Recursos administrativos 

Declaraciones responsables: - Para el ejercicio de la 
navegación y flotación en el dominio público hidráulico 

Para actuaciones menores de conservación en el dominio 
público hidráulico y en su zona de policía 

Para la realización de obras de reparación, mejora, 
consolidación y modernización en construcciones o 
instalaciones existentes en la zona de servidumbre de 
protección del dominio público marítimo-terrestre 

 

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

Eskatzaileak Solicitantes 

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 



 
 
 
 

 

Identifikazio-datuak 

Gizarte-egoeraren datuak 

Enpleguari eta karrerari buruzko datuak 

Merkataritza-informazioari buruzko datuak 

 

Datos de carácter identificativo 

Datos de circunstancias sociales 

Datos de empleo y carrera 

Datos de información comercial 

 

Tratamenduaren osagaiak Elementos del tratamiento 

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 

  



 
 
 
 

 

Tratamendua Tratamiento 

Jabari publikoko kontsultak eta txostenak Consultas e informes de Dominio Público  

Helburua Finalidad 

Uraren Euskal Agentziak pertsona fisikoengandik jasotzen 
dituen kontsultak eta txostenak kudeatzea, arlo hauetan: 
jabari publiko hidraulikoaren, itsas-lehorreko jabari 
publikoaren eta itsas-lehorreko babeseko zortasun-
eremuaren barneko jarduketak eta obrak, eta horiei 
loturiko zerrendetakoak EAEko hondakin-uren isurketak 
eta lurrazaleko eta lurpeko uren aprobetxamenduak 
Uren Legearen Testu Bategineko 25.4 artikulua betez, 
txostenak egitea, Nekazaritza, Elikadura eta Ingurumen 
Ministerioaren, Kantauriko eta Ebroko Konfederazio 
Hidrografikoen eta Euskal Autonomia Erkidegoko 
Administrazio Orokorraren eta Uraren Euskal Agentziaren 
arteko 2015eko abenduaren 23ko lankidetza-
hitzarmenaren arabera, horren bidez, zenbait jarduera 
agintzen dira, Euskal Autonomia Erkidegoaren lurraldeko 
erkidegoarteko arroetako jabari publiko hidraulikoaren 
arloan 
 
Euskal Autonomia Erkidegoko uren ekainaren 23ko 1/2006 
Legearen 7. artikuluaren esparruan egin beharreko uren 
arloko hirigintza-txostenak 
 

Gestión de las consultas e informes de personas físicas que 
recibe la Agencia Vasca del Agua sobre actuaciones y obras en 
dominio público hidráulico y sus franjas asociadas, en el 
dominio público marítimo terrestre y en la zona de 
servidumbre de protección marítimo terrestre, sobre vertidos 
de aguas residuales y sobre aprovechamientos de aguas 
superficiales y subterráneas, en la CAPV 
Emisión de informes en virtud del artículo 25.4 del Texto 
Refundido de la Ley de Aguas en el marco del Convenio de 
colaboración entre el Ministerio de agricultura, alimentación y 
medio ambiente, las Confederaciones hidrográficas del 
Cantábrico y del Ebro y la Administración General de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco y Uraren Euskal 
Agentzia/Agencia Vasca del Agua, por el que se encomiendan 
diversas actividades en materia de dominio público hidráulico 
en las cuencas intercomunitarias del territorio de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco, de 23 de diciembre de 
2015 
Informes urbanísticos en relación con las materias de aguas a 
emitir en el marco del artículo 7 de la Ley 1/2006, de 23 de 
junio, de aguas de la Comunidad Autónoma del País Vasco 
 

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

Eskatzaileak. Solicitantes. 

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 

Identifikazio-datuak 
Gizarte-egoeraren datuak 
Enpleguari eta karrerari buruzko datuak 
Merkataritza-informazioari buruzko datuak 

 

Datos de carácter identificativo 
Datos de circunstancias sociales 
Datos de empleo y carrera 
Datos de información comercial 

 

Tratamenduaren osagaiak Elementos del tratamiento 

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 

  



 
 
 
 

 

Tratamendua Tratamiento 

Uren arloko salaketen kudeaketa Gestión de denuncias en materia de aguas 

Helburua Finalidad 

Jabari publikoan eta dagozkion zerrendetan egindako obrei 
edo jarduketei loturiko salaketak kudeatzea, besteak beste, 
arrazoi hauek direla medio: jabari publikoan, lurretik 
itsasorako isurketak egitea; itsas-lehorreko babeseko 
zortasun-eremuan egindako obrei edo jarduketei 
loturikoak, jatorrian ez badaude baimentzeko espediente 
baten edo zehapen-espediente barnean jasota 

Lurrazaleko eta lurpeko uren aprobetxamenduei loturiko 
salaketak kudeatzea 

 

Gestión de las denuncias relacionadas con obras o actuaciones 
en el dominio público y franjas asociadas, por vertidos al 
dominio público y que se produzcan desde tierra al mar, así 
como por obras o actuaciones que se produzcan en la zona de 
servidumbre de protección marítimo terrestre que en su 
origen no forman parte de un expediente de autorización o de 
un expediente sancionador 

Gestión de denuncias relacionadas con aprovechamientos de 
aguas superficiales y subterráneas 

 

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

Ustezko arau-hausleak edo zehapen-espedientearekin 
lotutakoak 

 

Personas presuntamente infractoras o relacionadas con el 
expediente sancionador 

 

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 

Identifikazio-datuak 

Gizarte-egoeraren datuak 

Enpleguari eta karrerari buruzko datuak 

Merkataritza-informazioari buruzko datuak 

 

Datos de carácter identificativo 

Datos de circunstancias sociales 

Datos de empleo y carrera 

Datos de información comercial 

 

Tratamenduaren osagaiak  

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 

  



 
 
 
 

 

Tratamendua Tratamiento 

Uraren arloan dauden gorabeheren eta ikuskaritzen 
kudeaketa 

 

Gestión de incidentes e inspecciones en materia de aguas 

Helburua Finalidad 

 Uraren Euskal Agentziaren eskumenei loturiko 

ikuskaritzen kudeaketa egitea eta Uraren Euskal 

Agentziaren eskumeneko uretara ustez eginiko isurketen 

edota, oro har, jabari publiko hidraulikoa kaltetzen 

dutenen gaineko abisuen, gorabeheren edo salaketen 

erregistroa eta jarraipena egitea, horietatik adierazleak 

eta balorazioak eratortzeko. 

 Gestión de las inspecciones relacionadas con las 

competencias de la Agencia Vasca del Agua y el Registro y 

seguimiento de los avisos, incidencias o denuncias 

relacionadas con posibles vertidos a las aguas de 

competencia de la Agencia Vasca del Agua o que afecten al 

dominio público hidráulico en su conjunto, para poder 

obtener indicadores y valoraciones a partir de ellos 

 

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

 Herritarrak 

 Salatzaileak 

 Larrialdietako eta babes zibileko langileak 

 Prebentzio-zerbitzuetako langileak 

 

 Ciudadanía 

 Denunciantes 

 Personal de emergencias y protección civil 

 Personal de los servicios de prevención 

  

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 

 Identifikazio-datuak 

 Gizarte-egoeraren datuak 

 Enpleguari eta karrerari buruzko datuak 

 Merkataritza-informazioari buruzko datuak 
 

 Datos de carácter identificativo 

 Datos de circunstancias sociales 

 Datos de empleo y carrera 

 Datos de información comercial 
  

Tratamenduaren osagaiak Elementos del tratamiento 

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 

  



 
 
 
 

 

Tratamendua Tratamiento 

Jabari publikoa leheneratu eta zaintzeko jarduerak eta 
lanak 

 

Obras y actuaciones de restauración y conservación del 
dominio público 

 

Helburua Finalidad 

Uraren Euskal Agentziak jasotako eta egindako jabari 
publikoa leheneratzeko eta zaintzeko eskakizunak 
kudeatzea; balorazio ekonomikoak, balizko kalteenak, 
beharrezko diren txostenak eta baimenak eskatuta 

 

Gestión de peticiones de restauración y conservación del 
dominio público, recibidas y realizadas por la Agencia Vasca 
del Agua, con valoraciones económicas, de afecciones, 
solicitando los informes y permisos que procedan 

 

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

Eskatzaileak. Solicitantes.  

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 

Identifikazio-datuak 

Gizarte-egoeraren datuak 

Enpleguari eta karrerari buruzko datuak 

Merkataritza-informazioari buruzko datuak 

 

Datos de carácter identificativo 

Datos de circunstancias sociales 

Datos de empleo y carrera 

Datos de información comercial 

 

Tratamenduaren osagaiak Elementos del tratamiento 

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 

  



 
 
 
 

 

Tratamendua Tratamiento 

Uraren kanona Canon del agua  

Helburua Finalidad 

EAEko lurralde osoan uraren kanonaren adierazteari 
lotutako espedienteak, eta kobrantzak kudeatzea. 

Administrazio eta diru bilketa kudeatzea 

Administrazio-errekurtsoak 

 

Gestión de los expedientes relativos a la declaración del canon 
del agua en todo el territorio de la CAPV y de la gestión al 
cobro. 

Gestión administrativa y recaudatoria 

Recursos administrativos 

 

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

Legezko ordezkariak 

Zergadunak eta betebeharpekoak 

 

Representantes legales 

Contribuyentes y sujetos obligados 

 

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 

Identifikazio-datuak 

Datu ekonomiko-finantzarioak eta aseguruei buruzkoak 

Merkataritza-informazioari buruzko datuak 

 

Datos de carácter identificativo 

Datos económicos financieros y de seguros 

Datos de información comercial 

 

Tratamenduaren osagaiak Elementos del tratamiento 

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 

  



 
 
 
 

 

Tratamendua Tratamiento 

Uren Erregistro Orokorra eta Ur Pribatuen Katalogoa Registro General de Aguas y Catálogo de Aguas Privadas  

Helburua Finalidad 

Ur Erregistroko eta Ur Pribatuen Katalogoko inskripzioen 
kudeaketa, azaleko eta lurpeko urei dagokienez emandako 
emakida eta baimenei dagokienez. 

Gestión de las inscripciones en el Registro de Aguas y en el 
Catálogo de Aguas Privadas de las concesiones y 
autorizaciones otorgadas de aguas superficiales y 
subterráneas.  

Tratamenduaren xede diren kolektiboak Colectivos interesados 

 Herritarrak 

 Administrazioko ondasun- eta eskubide-

erabiltzaileak eta –emakidadunak. 

 Ciudadanía 

 Personas usuarias y concesionarias de bienes y 

derechos de la Administración 

 

Tratamendutik eskura daitezkeen datu pertsonalen 
motak 

Tipo de datos personales del tratamiento a los que se puede 
acceder 

 Identifikazio-datuak 

 Gizarte-egoeraren datuak 

 Datu ekonomiko-finantzarioak eta aseguruei 

buruzkoak 

 Merkataritza-informazioari buruzko datuak 
 

 Datos de carácter identificativo 

 Datos de circunstancias sociales 

 Datos económicos financieros y de seguros 

 Datos de información comercial 
  

Tratamenduaren osagaiak Elementos del tratamiento 

☒ 
Kontserbazioa 
Conservación ☒ 

Ateratzea 
Extracción ☒ 

Segurtasun-kopia 
Copia de 
seguridad 

☒ 
Berreskuratzea 
Recuperación 

  



 
 
 
 

 

1) Gordetzeko epea 
Datuak zer helburutarako eskatu ziren, helburu hori 
betetzeko eta balizko erantzukizunak zehazteko behar den 
denboraz egingo da tratamendua.  

1) Plazo de conservación 
El tratamiento se efectuará por el tiempo necesario para 
cumplir con la finalidad para la que se recabaron los datos, y 
para determinar las posibles responsabilidades.  

2) Datuen antolaketa, enkargua amaitzean 
Enkargua amaitzen denean, EJIEk tratamenduaren ardura 
duen organoari itzuli behar dizkio datu pertsonalak eta, 
egoki bada, datu horiek jasota dauden euskarriak. Datuak 
itzultzeak berekin ekarriko du datu pertsonal guztiak 
ezabatzea EJIEk erabili dituen ekipamendu 
informatikoetan. Nolanahi ere, EJIEk kopia bat gorde 
dezake, datu pertsonalak behar bezala blokeatuta, 
enkargua betetzetik erantzukizunak erator daitezkeen 
bitartean. 

2) Disposición de los datos al terminar el encargo 
Una vez finalice el encargo, EJIE deberá devolver al órgano 
responsable del tratamiento los datos personales y, si 
procede, los soportes donde consten. La devolución debe 
comportar el borrado total de los datos personales existentes 
en los equipos informáticos utilizados por EJIE. Sin embargo, 
EJIE puede conservar una copia, con los datos personales 
debidamente bloqueados, mientras puedan derivarse 
responsabilidades de la ejecución del encargo. 

3) Segurtasun-neurriak 
Datu pertsonalak babestu behar dira Gobernantza Publiko 
eta Autogobernu Saileko Zerbitzu zuzendariaren 2019ko 
uztailaren 19ko Ebazpenaren IV. eranskinean jasota 
dauden neurriak erabiliz.  

3) Medidas de seguridad 
Los datos personales deben protegerse empleando las 
medidas previstas en el anexo IV de la Resolución de 19 de 
julio de 2019 del Director de Servicios del Departamento de 
Gobernanza Pública y Autogobierno. 

  

 
 


